








































































































































Scheda Tecnica
CODICE 15136

RF-EU T150 6P
Aspiratori centifughi da tetto a scarico
radiale

Certificazioni

Dati tecnici e prestazionali

Dimensioni

PER INFORMAZIONI / FOR INFORMATION

Corrente assorbita max (A) 5,75
Diametro Nominale Condotto (mm) 500
Frequenza (Hz) 50
Grado Protezione IP 24
Grado protezione motore IP 54
Isolamento I° classe
Numero Fasi (Ph) 3
Numero Poli 6
Peso (Kg) 77,3
Potenza assorbita max (W) 3765

Temp. ambiente max funzionamento
continuativo (°C)

60

Temperatura ambiente min
funzionamento continuativo (°C)

-15

Tensione (V) 400
Portata max (l/s) 4722
Portata max (m³/h) 17000
Potenza sonora Lw [dB(A)] 85
Pressione max (mmH2O) 111
Pressione max (Pa) 1090
Pressione Sonora Lp in campo libero
[dB(A)] 3 m

64

RPM 1340

Dimensione A (mm) 945
Dimensione B (mm) 900
Dimensione C (mm) 750
Dimensione D (mm) 11
Dimensione E (mm) 501
Dimensione F (mm) 552
Dimensione G (mm) 496
Dimensione H (mm) 37

ITALY
Pre Sales:
prevendita@vortice-italy.com
After Sales:
postvendita@vortice-italy.com

UNITED KINGDOM & REP. OF
IRELAND
Sales Dept:
sales@vortice.ltd.uk
Technical Dept:
technical@vortice.ltd.uk

OTHER COUNTRIES
Sales Dept:
export@vortice-italy.com
After Sales:
after-sales@vortice-italy.com

CE

EAC

https://www.vortice.it/


first in intralogistics

RX 60-35 (Plus)/600|Li-Ion

RX 60-40 (Plus)|Li-Ion

RX 60-40 (Plus)/600|Li-Ion

RX 60-45 (Plus)|Li-Ion

RX 60-45 (Plus)/600|Li-Ion

RX 60-50 (Plus)|Li-Ion

RX 60-50 (Plus)/600|Li-Ion

RX 60 Dati Tecnici 
Carrelli elevatori elettrici
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Da
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ra
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1.1 Produttore STILL STILL STILL STILL STILL STILL STILL
1.2 Modello RX 60-35 (Plus)/600|Li-Ion RX 60-40 (Plus)|Li-Ion RX 60-40 (Plus)/600|Li-Ion RX 60-45 (Plus)|Li-Ion RX 60-45 (Plus)/600|Li-Ion RX 60-50 (Plus)|Li-Ion RX 60-50 (Plus)/600|Li-Ion
1.2.1 Codice modello 6331 6332 6333 6334 6335 6336 6337
1.3 Comando Elettrico Elettrico Elettrico Elettrico Elettrico Elettrico Elettrico
1.4 Tipo di guida Conducente seduto Conducente seduto Conducente seduto Conducente seduto Conducente seduto Conducente seduto Conducente seduto
1.5 Classe di portata/carico Q kg 3500 4000 4000 4500 4500 4990 4990
1.6 Baricentro di carico c mm 600 500 600 500 600 500 600
1.8 Distanza di carico x mm 515 515 515 515 525 525 525
1.9 Interasse y mm 2046 2046 2046 2046 2046 2046 2120

Pe
si

2.1 Peso in marcia (compresa batteria) kg 6310 6310 6582 6582 7164 7164 7768
2.2 Carico assale, con carico anteriore/posteriore kg 8747/1063 9326/984 9512/1070 10067/1015 10453/1211 10971/1183 11475/1283
2.3 Carico assale, senza carico anteriore/posteriore kg 3322/2988 3322/2988 3312/3270 3312/3270 3457/3707 3457/3707 3814/3954

Go
m

m
e/

te
lai

o 3.1 Gommatura Superelastica Superelastica Superelastica Superelastica Superelastica Superelastica Superelastica
3.2 Dimensione gomme anteriori mm 250/70-15 250/70-15 355/50-15 355/50-15 355/50-15 355/50-15 355/50-15
3.2 Dimensione gomme posteriori mm 200/75-9 (21x8-9) 200/75-9 (21x8-9) 200/75-9 (21x8-9) 200/75-9 (21x8-9) 200/75-9 (21x8-9) 200/75-9 (21x8-9) 225/75-10 (23x9-10)
3.5 Numero di ruote (x = motrici) anteriore/posteriore 2x/2 2x/2 2x/2 2x/2 2x/2 2x/2 2x/2
3.6 Larghezza carreggiata anteriore/posteriore b10/b11 mm 1095/920 1095/920 1104/920 1104/920 1104/920 1104/920 1104/932

Di
m

en
sio

ni 
ba

se

4.1 Inclinazione montante/piastra porta forche avanti/indietro α/β ° 7/7 7/7 7/7 7/7 7/7 7/7 7/5
4.2 Altezza del montante retratto/esteso h1/h4 mm 2300/3762 2300/3762 2300/3987 2300/3987 2300/3987 2300/3987 2300/3887
4.3 Sollevamento libero h2 mm 160 160 160 160 160 160 160
4.4 Sollevamento 1 h3 mm 2980 2980 2980 2980 2980 2980 2780
4.7 Altezza sopra il tettuccio di protezione (variante bassa) h6 mm 2336 (2241) 2336 (2241) 2333 (2243) 2333 (2243) 2333 (2243) 2333 (2243) 2348 (2253)
4.8 Altezza sedile rispetto al conducente (variante bassa) h7 mm 1345 1345 1343 1343 1342 1342 1351
4.12 Altezza gancio al traino h10 mm 540/415 540/415 540/415 540/415 540/415 540/415 560/435
4.19 Lunghezza totale l1 mm 4101 4101 4101 4101 4111 4111 4220
4.20 Lunghezza fino al supporto delle forche l2 mm 2901 2901 2901 2901 2911 2911 3020
4.21 Larghezza totale b1 mm 1320 1320 1399 1399 1399 1399 1399
4.22 Dimensioni forche s/e/l mm 50/120/1200 50/120/1200 50/120/1200 50/120/1200 60/130/1200 60/130/1200 60/130/1200
4.23 Piastra porta forche in base a ISO 2328, classe/forma A, B ISO III A ISO III A ISO III A ISO III A ISO III A ISO III A ISO III A
4.24 Larghezza piastra porta forche b3 mm 1200 1200 1200 1200 1310 1310 1310
4.31 Altezza libera dal suolo sotto il montante, con carico m1 mm 131 129 127 127 126 126 125
4.32 Altezza da terra del centro assale m2 mm 145 145 144 144 144 144 153
4.34.1 Larghezza delle corsie con pallet 1000 x 1200 in senso trasversale 3, 4 Ast mm 4265 4265 4265 4265 4275 4275 4370
4.34.2 Larghezza delle corsie con pallet 800 x 1200 in senso longitudinale 3, 4 Ast mm 4465 4465 4465 4465 4475 4475 4570
4.35 Raggio di sterzata Wa mm 2550 2550 2550 2550 2550 2550 2645
4.36 Distanza di rotazione minima b13 mm 725 725 725 725 725 725 729
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5.1 Velocità di marcia con carico km/h 20 20 20 20 20 20 20
5.1 Velocità di marcia senza carico km/h 20 20 20 20 20 20 20
5.2 Velocità di sollevamento (performance Plus*//Standard) con carico m 0,47//0,42 0,44//0,40 0,41//0,37 0,41//0,37 0,39//0,33 0,39/0,33 0,39//0,31
5.2 Velocità di sollevamento senza carico m/s 0,53 0,53 0,53 0,45 0,45 0,45 0,45
5.3 Velocità di abbassamento con carico m/s 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
5.3 Velocità di abbassamento senza carico m/s 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
5.5 Forza di trazione con carico N 7280 7210 7170 7030 6960 6800 6750
5.5 Forza di trazione senza carico N 7750 7720 7620 7650 7520 7490 7430
5.6 Max. forza di trazione (performance Plus*//Standard) 5 con carico N 22720 // 19170 22700 // 19150 22730 // 19170 22720 // 19150 22630 // 19050 22620 // 19030 22590 // 19000
5.6 Max. forza di trazione (performance Plus*//Standard) 5 senza carico N 22460 // 19040 22460 // 19040 22690 // 19230 22690 // 19230 22660 // 19190 22660 // 19190 22560 // 19090
5.7 Pendenza superabile con carico % 12,4 11,6 11 10,5 9,6 9,2 8,9
5.7 Pendenza superabile senza carico % 20,3 19,7 18,8 18,8 16,3 16,3 15,5
5.8 Max. pendenza superabile (performance Plus*//Standard) 5 con carico % 22,1 // 15,9 21,8 // 15,5 21,6 // 15,3 21,3 // 15 21 // 14,6 20,7 // 14,2 20,4 // 13,8
5.8 Max. pendenza superabile (performance Plus*//Standard) 5 senza carico % 28,5 // 28,5 28,5 // 28,5 28,4 // 28,4 28,4 // 28,4 28 // 28 28 // 28 27,5 // 27,5
5.9 Tempo di accelerazione 15 m (performance Plus*//Standard) con carico s 5,7 // 6,8 5,8 // 6,9 5,8 // 6,9 5,9 // 7 6,1 // 7,2 6,2 // 7,3 6,3 // 7,4
5.9 Tempo di accelerazione 15 m (performance Plus*//Standard) senza carico s 5,2 // 5,9 5,2 // 5,9 5,3 // 6 5,3 // 6 5,5 // 6,1 5,5 // 6,1 5,7 // 6,2

5.10 Freno di servizio Freno a disco  
ad azionamento idraulico

Freno a disco  
ad azionamento idraulico

Freno a disco  
ad azionamento idraulico

Freno a disco  
ad azionamento idraulico

Freno a disco  
ad azionamento idraulico

Freno a disco  
ad azionamento idraulico

Freno a disco  
ad azionamento idraulico

M
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6.1 Motore di trazione, potenza S2 60 min kW 2x11 2x11 2x11 2x11 2x11 2x11 2x11
6.2 Motore di sollevamento, potenza S3 al 15 % kW 25 25 25 25 25 25 25
6.3 Batteria conforme a DIN 43531/35/36 A, B, C, no DIN 43536 A DIN 43536 A DIN 43536 A DIN 43536 A DIN 43536 A DIN 43536 A DIN 43536 A
6.4 Tensione batteria U V 80 80 80 80 80 80 80
6.4.1 Capacità batteria K5 Ah 840 (-930) 840 (-930) 840 (-930) 840 (-930) 840 (-930) 840 (-930) 840 (-930)
6.5 Peso batteria kg 2178 2178 2178 2178 2178 2178 2178
6.6 Consumo di energia EN 16796 (performance Plus*//Standard) kWh/h 9,2 // 9,2 9,8 // 9,8 10,1 // 9,9 10,9 // 10,3 11,4 // 10,7 12,0 // 11,2 12,5 // 11,7
6.7 Performance di movimentazione (performance Plus*//Standard) t/h 258 // 236 272 // 248 272 // 248 298 // 282 298 // 282 324 // 315 324 // 315
6.8 Consumo di energia in base alla velocità di movimentazione (performance Plus*//Standard) kWh/h 9,7 // 8,7 10,2 // 9,1 10,3 // 9,2 10,5 // 9,6 10,9 // 10,3 11,3 // 10,8 11,8 // 11,3

Al
tro

10.1 Pressione di esercizio per attrezzature supplementari bar 250 250 250 250 250 250 250
10.2 Portata olio per accessori l 50 50 50 50 50 50 50
10.7 Livello di pressione sonora LpAZ (sedile conducente) 2 dB(A) 66 66 66 66 66 66 66
10.7.1 Vibrazione del corpo umano: accelerazione secondo EN 13059 m/s2 0,42 0,42 0,42 0,42 0,42 0,42 0,42
10.8 Gancio al traino, tipo/mod. DIN Bullone Bullone Bullone Bullone Bullone Bullone Bullone

RX 60-35/50 Carrelli elevatori elettrici 
Efficienza priva di emissioni

1 Il sollevamento nominale indicato considera la deformazione elastica delle gomme e le tolleranze del diametro delle stesse
2 Senza cabina. Con cabina, i valori variano
3 Non si considerano le sporgenze della forca 
4 Vale per montante telescopico, HiLo e triplex
5 Vale per il sistema di carrello elevatore completo

*Performance Plus = variante ad alte prestazioni



 



Compressore SILENZIATO bicilindrico su serbatoio 200 litri 3 hp 
10 bar MOD. SO 43/85-200 
SCHEDA TECNICA 

Codice 

1122210020 

Capacità serbatoio (Lt) 

200 

Modello 

SO 43/85-200M 

Gruppo compressore 

P43/85s 

Aria aspirata (L/1') 

340 

Potenza motore elettrico (HP) 

3 

Potenza motore elettrico (kW) 

2.2 

Giri al minuto 

1000 

Pressione d'esercizio (bar) 

10 

Tensione 

230/1/50 

Rumorosità (dB) 

65 

Peso (kg) 

140 

Dimensioni (Larghezza x Profondità x Altezza) 

147x54x114 



ED. 09-2011 

  
 

 
 
 

CMPAPB – CMPAPL 
MANUALE D’USO E MANUTENZIONE 

 
 

 
 
  
 
 
 
 

 

È vietata la riproduzione o la traduzione di qualsiasi 
parte di questo manuale senza consenso scritto del 
proprietario. Le informazioni e le illustrazioni contenute 
in questo manuale sono indicative. BTE S.p.a. si 
riserva il diritto di modificare la macchina senza 
preavviso. 
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PRESTAZIONI TECNICHE (TIPO APB CON RINFORZI ORIZZONTALI): 

Volume utile 15mc 16mc 18mc 20mc 22mc 24mc 25mc 26mc 

Lunghezza esterna “A” 5200mm 5600mm 5800mm 6000mm 6200mm 6500mm 6800mm 7000mm 

Larghezza esterna 2500mm 

Altezza esterna 2650mm 

Lunghezza bocca 
di carico 

1050mm 

Larghezza bocca 
di carico 

2150mm 

Larg. Tramoggia 
di carico 

2150mm 

Lung. Tramoggia 
di carico 

1800mm 

Corsa spintore 1470mm 

Penetrazione spintore 480mm 

Volume comprimibile 
per ciclo 

1.5mc 

Cicli orari versione 
5.5kW 

80 cicli/h 

Cicli orari versione 
7.5kW 

80 cicli/h 

Cicli orari versione 
diesel 

85 cicli/h 

Tensione di 
funzionamento 

380V 

Potenza motore 
elettrico 

5.5 - 7.5kW 

Pressione massima 
di lavoro 

200bar 

Forza spintore 30/40/50ton 

Peso1 4800kg 4900kg 5100kg 5300kg 5500kg 5700kg 5800kg 5900kg 

Rumorosità 78dbA 

 
1) LA MASSA PUO' VARIARE ±3% 
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Refrigeratori industriali per acqua

40000 - 47000 - 55000 - 67000 W    CAPACITÀ DI RAFFREDDAMENTO

Dimensioni

TAL TALD0÷F8Grandezza 4

STRUTTURA
In lamiera verniciata a forno con polveri poliesteri, 
colore RAL 7035 bucciato. Pannelli facilmente 
removibili.

COMPRESSORE
Di tipo ermetico Scroll, raffreddato dal fluido 
frigorifero, completo di protezione termica.

CIRCUITO FRIGORIFERO
Completo di presa di carica, ricevitore di 
liquido, filtro deidratatore, valvola termostatica, 
pressostato di alta e bassa pressione, gas 
refrigerante R410A. Regolazione di potenza di 
raffreddamento a 2 gradini opzionale (standard 
su TALF8).

EVAPORATORE
A piastre in acciaio inox saldobrasato.

CONDENSATORE AD ARIA
Batteria di condensazione a microcanali completa di griglia di protezione.

VENTILATORE ASSIALE
Ventilatore assiale, completo di protezione termica e griglia antinfortunistica.

CIRCUITO IDRAULICO
Circuito idraulico non ferroso composto da elettropompa centrifuga in inox, serbatoio di accumulo in materiale 
plastico completo di valvola di scarico, livello elettrico, manometro 0-10 bar, pressostato differenziale a protezione 
del flusso d'acqua, by-pass automatico e sonda di regolazione.

QUADRO ELETTRICO
Con sezionatore generale, protezione dei motori con teleruttori, relè sequenza fasi.

CONTROLLO E GESTIONE
La centralina di comando TX350C, gestisce il funzionamento del refrigeratore, e fornisce una diagnostica completa di 
allarmi per l’operatore. Un contatto di on-off permette di remotare l’accensione della macchina a distanza. Selettore 
di comando illuminato. Connessione RS485. Possibilità del display remoto per regolazione macchina.

VERNICIATURA
Colore standard RAL 7035 bucciato.

ACCESSORI PRINCIPALI (riferimento pag. 189)
FL - Flussostato con contatto di allarme
HR - Resistenza di riscaldamento del fluido
OM - Unità in esecuzione per esterno fino a -10 °C ambiente
OML - Unità in esecuzione per esterno fino a -20 °C ambiente
FP - Filtro aria poliuretanico
TD - Gestione differenziale della temperatura del fluido (due sonde)
BGC - By-pass di gas caldo per precisione temperatura +/- 1 K
LS - Circuito idraulico per applicazione laser
- Pompa ALTA pressione versione "H" - 5 bar
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Modello TALD0 TALD9 TALE6 TALF8

Potenza di Raffreddamento Nominale* W 40000 47000 55000 67000

Limiti funzionamento temperatura ambiente °C +15/+45

Range temperatura fluido impostabile °C +8/+25

Tipo di fluido Acqua
Precisione temperatura K +/-2

Gas refrigerante HFC R410A

Alimentazione Elettrica 

Tensione di alimentazione V ph Hz 400V (+/-10%) 3ph 50Hz

Tensione di alimentazione secondari V 24 Vac

Termostato digitale TX350C

Compressore

Tipo di compressore Scroll

Quantità - Numero circuiti nr 1/1 2/1
Potenza assorbita massima kW 9,4 10,4 12,1 25,0

Ventilatore Assiale

Tipo di ventilatore Assiale
Quantità nr 1 1 1 1
Portata aria m3/h 12600 14400 16000 24000

Ventilatore Centrifugo (option)

Tipo di ventilatore Centrifugo
Quantità nr 1 1 1 1
Portata aria m3/h 12600 14400 16000 24000
Prevalenza disponibile Pa 570 350 200 150

Pompa Standard

Tipo di pompa Centrifuga
Quantità nr 1 1 1 1
Portata fluido nominale/max l/min 115/230 135/230 158/230 200/230

Prevalenza nominale disponibile bar 3,8 3,6 3,3 4,4

Pompa Alta Pressione

Tipo di pompa Centrifuga

Quantità nr 1 1 1 1

Prevalenza nominale disponibile bar 5,8 5,6 5,3 5,7

Capacità serbatoio di accumulo l 200

Connessioni idrauliche IN/OUT inch 1"1/2

Peso netto (indicativo)*** kg 580 600 600 600

Larghezza mm 945

Profondità mm 1795
Altezza mm 2104

Livello di pressione sonora** dB(A) 75 75 75 78

* Dati relativi ad un funzionamento alle seguenti condizioni: temper. entrata/uscita 20/15°C, acqua senza glicole, temperatura ambiente 32°C.

** Livello di pressione sonora misurata in campo libero a parallelepipedo ad una distanza di 1 m secondo norma UNI ISO 3746.

*** Pesi comprensivi di pallet ed imballo (ove previsti), con carica refrigerante, vasca di accumulo vuota, ventilatori assiali.

**** I dati elettrici sono riferiti ad un cos φ = 0,8.

Dato il continuo sviluppo e miglioramento dei prodotti, tutte le informazioni possono essere modificate senza preavviso.

Fattori di correzione per il calcolo della potenza di raffreddamento

Temperatura uscita acqua Fw
°C 8 10 15 20 25

factor 0,77 0,83 1 1,20 1,41

Temperatura ambiente Fa
°C 15 20 25 32 35 40 45

factor 1,27 1,2 1,13 1 0,95 0,86 0,80

Percentuale di glicole in peso Fg
% 0 10 15 20 25 30 35 40

factor 1 0,96 0,95 0,94 0,93 0,91 0,90 0,88

Potenza di raffreddamento =  Potenza di Raffreddamento Nominale   x   Fw   x   Fa   x  Fg

Andrea Bonalumi

Andrea Bonalumi

Andrea Bonalumi
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POLAT MAKİNA SANAYİ VE TİCARET A.Ş. 
ATA OSB MAHALLESİ ASTİM OSB 1. CADDE NO: 6        

EFELER / AYDIN  / TÜRKİYE 
TEL : +90 (256) 231 04 73 (pbx) FAX : +90 (256) 231 04 78 

www.polatas.com.tr & polat@polatas.com.tr 
 

 

 

  

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SANTRİFÜJ DEKANTÖR   

CENTRIFUGE DECANTER 

  

TÜRKÇE / ENGLISH 

S 200 

http://www.polatas.com.tr/
mailto:polat@polatas.com.tr
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OPSİYONEL – OPTIONAL 
 

Malzeme / Material AISI 316 

Sertlik / Hardness 215 (HB) 

 

HELEZON – SCROLL 
 

Tip / Type 
Tam Kanat Tasarım, Ara Flanşlı 

Full Flight Design With Baffle Disc 

Malzeme / Material AISI 316 

Adım / Pitch 75 (mm) 

Diferansiyel Hız Kontrolü / Differantial Speed Control Çift Motor / Dual Drive 

Ağırlık / Weight 48 (kg) 

 

İSTEĞE BAĞLI – OPTIONAL 
 

Malzeme / Material DUBLEX 1.4462 

Sertlik / Hardness 270 (HB) 

 

AŞINMA KORUMASI – WEAR PROTECTION 
 

Helezon Kanadı / Scroll Flight 
Tungsten Karbür / Castolin PE 1229 

Tungsten Carbide / Castolin PE 1229 

Tambur İç Yüzeyi / Inner Bowl Surface Yivli ve Şimli / Ribbed and Shim 

 

OPSİYONEL – OPTIONAL 
 

Helezon Kanadı / Scroll Flight 
Sinterlenmiş Tungsten Karbür Parça  

Sintered Tungsten Carbide Tiles 

 
DİĞER PARÇALAR – OTHER PARTS 
 

Konstrüksiyon / Construction Ayaklı Şase ve Açılabilir Kapak 
 Leg Frame and Openable Cover 

Ana Şase / Main Frame  St 37 - Kalınlık min. 6 (mm) / St 37 - Thickness min. 6 (mm) 

Değiştirilebilir Katı ve Sıvı Çıkış Haznesi / 
Interchangeable Solids and Liquids Discharge Chamber 

AISI 304 

Besleme Borusu / Feed Tube AISI 316 

Su Ayar Sacları / Weir Plates AISI 304 

Gürültü Seviyesi / Noise Level 85 dB 

Ürünle Temas Etmeyen Parçalar 
Parts Not In Contact With Process Product 

Çelik / Carbon Steel 

Ürünle Temas Eden Civatalar 
Bolts In Contact With Process Product 

A4-70 

 

İSTEĞE BAĞLI – OPTIONAL 
 

Değiştirilebilir Katı ve Sıvı Çıkış Haznesi / 
Interchangeable Solids and Liquids Discharge Chamber 

AISI 316 

Besleme Borusu / Feed Tube AISI 304 / Dublex 1.4462 

 

 
 
 
 
 
 
 







::::: SatrindTech 
••••• 
••••· Sliredding Solutions 

Tramoggia 

La tramoggia è integrata nella struttura del trituratore ed aperta nella parte frontale per permettere 
l'introduzione del materiale nella camera di triturazione. 

(foto esemplificativa) 

Motore elettrico (A) e motore della centralina idraulica del pressore (B) 

(foto esemplificativa) 

A B 

Tensione 400V 400 V 

Frequenza 50 Hz 50 Hz 

Potenza 100 HP / 75 kW 5,5HP/4kW 

dB a 7 Mt 75 75 



ALLEGATO 1 

 

SPECIFICA TECNICA 
 

 
 

             
ASM TERNI S.P.A. 

Via B. Capponi, 100 – 05100 Terni 
C.F./P.Iva 00693630550 

 
 
 
Titolo: FORNITURA DI N° 1 CARICATORE A POLIPO SEMOVENTE 
GOMMATO DA CIRCA 25 TON. DOTATO DI BENNA A POLIPO DA CIRCA 
500 LITRI A TRAZIONE ELETTRICA CON TECNOLOGIA 
INDUSTRIA/TRANSIZIONE 4.0 
 

  
 

Redattore:   Fabrizio Proietti, Stefano Pierdiluca 
 
Ufficio Emittente : SIA/TA,  
 
Documento:  Capitolato speciale d’Appalto 
 
Data di emissione: 12 Marzo 2021 
 
Revisione:   r2 
 
 

 

Data  Emissione/ Emission Approvazioni/Approvals 

 
Emittente Capo Ufficio TA 

Capo Servizio Igiene 

Ambientale 
Direttore Generale 

12/3/2021 SIA F. Proietti L.Carloni S.Tirinzi 

     



 

Art. 1 – Oggetto 

 

La presente specifica detta le condizioni inerenti le caratteristiche, tecniche, identificative, 

nonché le prevenzioni antinfortunistiche e prescrizioni per l’igiene del lavoro, la formazione 

e documentazioni inerenti l’acquisto di n° 1 caricatore semovente gommato dotato di 

benna a polipo con peso operativo complessivo di circa 25 tonn. 

 

Art. 2 – Caratteristica macchina 

 

Tipologia macchina: 

Caricatore  di tipo gommato con sistema di carico su torretta rotante composto da braccio 

di carico ed avambraccio ad azionamento oleodinamico, dotato delle seguenti 

caratteristiche tecnico-qualitative: 

Caricatore semovente gommato 

Gomme  n. In ordine gemellato con 8 gomme 

piene con anelli intermedi 

peso operativo (pneumatici standard) Kg 23.000 – 26.000 

Alimentazione elettrica con batterie a bordo  tipo senza cavo remoto 

Potenza motore elettrico   Kw Non inferiore a 40 

Carica batteria tipo alta efficienza di carica 

Autonomia di carica  h almeno 8  

Raggio di azione lavoro del braccio da centro ralla Mm Non inferiore  9000 

Larghezza ingombro per trasporto su rimorchio 

max  

Mm 2500 

Portata indicativa a 9 metri di sbraccio posizione 

frontale al gancio con polipo su ruote non 

stabilizzate. Non meno di        

Kg       2000                                                                                                                             

Cabina rialzabile a pantografo con visibilità per l 

'operatore  non inferiore a  

Mm 5000 

Attrezzatura a polipo per rifiuto, con carter di 

protezione sui martinetti e girevole idraulico 

lt 500 lt 



dotato dei vari sistemi di comando e controllo  

I componenti utilizzati per la realizzazione del 

macchinario dovranno essere di primarie marche 

e di prima qualità al fine di garantire una resa 

affidabile del  mezzo in esercizio.  

Le tubazioni, i raccordi e le valvole dovranno 

essere posizionati e/o protetti in maniera tale da 

non essere esposti a rotture/usure anomale 

durante l’esercizio.  

Cilindri  oleodinamici dotati di adeguati 

trattamenti di protezione degli steli e con idonei 

sistemi raschia polvere atti a tutelare la durata 

degli attuatori stessi. 

982 e successive modifiche e 

integrazioni 

2) ingrassaggio automatico 

centralizzato 

Stabilizzatori:  

La macchina sarà dotata di adeguati sistemi di 

stabilizzazione durante le manovre di utilizzo del 

braccio (lama anteriore e stabilizzatori posteriori) 

 Lama frontale oleodinamica 

stabilizzante 

Limitatore antiribaltamento 

Direttiva Macchine (Dir 

2006/42/CE)   

Livello medio di pressione sonora al posto di 

guida 

Dir 2000/14/CE – 2005/88/CE 

  

MAX  LpA 75 dB (A) 

 

ART.3 – TECNOLOGIA INDUSTRIA/TRANSIZIONE  4.0 

 

Il Ragno caricatore semovente gommato oggetto del presente appalto deve essere dotato 

delle seguenti caratteristiche: 

1) controllo per mezzo di CNC (Computer Numerical Control) e/o PLC 

(Programmable Logic Controller): 

la macchina dovrà esser dotata di più unità elettroniche di controllo, in 

comunicazione tra loro attraverso un linguaggio normato, la macchina utilizzerà una 

serie di centraline elettroniche ECU che gestiscono i vari gruppi funzione per la 

gestione ed il controllo del mezzo, con logiche programmate, ma anche con 

parametri funzionali impostabili su indicazioni di ASM. 



Bore – mm (in) 170 (6.69)

Stroke – mm (in) 215 (8.46)

Displacement – L (in3) 78.1 (4765)

Compression Ratio 14.7:1

Aspiration ATAAC

Fuel System EUI

Governor Type ADEM™ A5

Features
Cat® Diesel Engine
• Tier 2 Equivalent (US. EPA Stationary

Emergency) emissions standards or Low
NOx (< 2000 mg NOx)

•  Reliable performance proven in thousands of
applications worldwide

Generator Set Package
•  Accepts 100% block load in one step and meets

NFPA 110 loading requirements
•  Conforms to ISO 8528-5 G3 load acceptance

requirements
•  Reliability verified through torsional vibration,

fuel consumption, oil consumption, transient
performance, and endurance testing

Alternators
•  Superior motor starting capability minimizes

need for oversizing generator
•  Designed to match performance and output

characteristics of Cat diesel engines

Cooling System 
•  Cooling systems available to operate in ambient

temperatures up to 50°C (122°F)
•  Tested to ensure proper generator set cooling

EMCP 4 Control Panels
•  User-friendly interface and navigation
•  Scalable system to meet a wide range of

installation requirements
•  Expansion modules and site specific

programming for specific customer requirements

Warranty
•  24 months/1000-hour warranty for

standby ratings
•  Extended service protection is available to

provide extended coverage options

Worldwide Product Support
•  Cat dealers have over 1,800 dealer branch

stores operating in 200 countries
•   Your local Cat dealer provides extensive

post-sale support, including maintenance and
repair agreements

Financing
•   Caterpillar offers an array of financial products

to help you succeed through financial service
excellence

•   Options include loans, finance lease,
operating lease, working capital, and revolving
line of credit

•   Contact your local Cat dealer for availability in
your region

Cat® 3516E
Diesel Generator Sets

Page 1 of 4

Standby / Mission Critical – 
50 Hz kVA (ekW) Emissions Performance

3500 (2800) Tier 2 Equivalent
US. EPA Stationary Emergency

3000 (2400) Low NOx (< 2000 mg NOx)

LEHE1801-11

Image shown may not refl ect actual confi guration 



3516E Diesel Generator Sets 
Electric Power

Weights and Dimensions

Ratings Definitions
Standby
Output available with varying load for the duration of 
the interruption of the normal source power. Average 
power output is 70% of the standby power rating. 
Typical operation is 200 hours per year, with maximum 
expected usage of 500 hours per year.

Mission Critical
Output available with varying load for the duration of the 
interruption of the normal source power. Average power 
output is 85% of the mission critical power rating. 
Typical peak demand up to 100% of rated power for up 
to 5% of the operating time. Typical operation is 200 
hours per year, with maximum expected usage of 500 
hours per year.

3516 PGHL 
LEHE1801-11 (10/20)

B

Dim “A”
mm (in)

Dim “B”
mm (in)

Dim “C”
mm (in)

Dry Weight
kg (lb)

9224 (363.1) 2460 (104.0) 3342 (131.6) 24 000 (52,911)

Note:  For reference only. Do not use for installation design. 
Contact your local Cat dealer for precise weights and dimensions.

Standby Rating
kVA

3500

8973 (353.3) 2460 (104.0) 3342 (131.6) 21 600 (47,620)3000

www.cat.com/electricpower 
©2020 Caterpillar 

All rights reserved.
Materials and specifications are subject to change without notice.  
The International System of Units (SI) is used in this publication.

CAT, CATERPILLAR, LET'S DO THE WORK, their respective logos, “Caterpillar Corporate Yellow”,  
the “Power Edge” and Cat "Modern Hex" trade dress as well as corporate and product identity

used herein, are trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

A

C

Applicable Codes and Standards
AS 1359, IBC, IEC 60034-1, ISO 3046, ISO 8528, 
NEMA MG1-22, NEMA MG1-33, 2014/35/EU, 
2006/42/EC, 2014/30/EU and facilitates 
compliance to NFPA 37, NFPA 70, NFPA 99, 
NFPA 110.

Note: Codes may not be available in all model  
configurations. Please consult your local Cat 
dealer for availability.

Data Center Applications
•  ISO 8528-1 Data Center Power (DCP)

compliant per DCP application of Cat diesel
generator set prime power rating.

•  All ratings Tier III/Tier IV compliant per Uptime
Institute requirements.

•  All ratings ANSI/TIA-942 compliant for Rated-1
through Rated-4 data centers.

Fuel Rates 
Fuel rates are based on fuel oil of 35º API [16°C (60ºF)] 
gravity having an LHV of 42,780 kJ/kg (18,390 Btu/lb) 
when used at 29ºC (85ºF) and weighing 838.9 g/liter 
(7.001 lbs/U.S. gal.)



Image for marketing purposes only.

The information in this document may change without notice.

ONE NETWORK. 
ONE CALL 1800 800 441
energypower.com.au

General Data

Container Length 40ft

Container Type High Cube

Length - Container External 12,200mm

Width - Container External 2,500mm

Height - Container External 2,900mm

Weight - Genset (Dry) 19,750kg

Package Weight (Dry) 32,000kg (estimated)

Lube Oil Makeup Tank 30L

Quantity Ventilation Fans 4

Radiator Fan Rating 7kW (approx)

Maximum Package Noise Emission 85 dB(A) @1m

Max Load @ 0.8 pf/415V 4313A

Genset Data

Engine Speed 1500rpm

Frequency 50Hz

Aftercooler Type SCAC

Cooling System Jacket Water + After Cooler Circuts 
+ Oil Cooler

Control System ADEM5 W / IM / ComAp

Combustion Low Brake Specific Fuel Consumption

Rating Level Standby

Fuel Grade 2 Diesel

Design Ambient Air Temperature 45 °C

Rating

Load % 100 75 50

Genset Power (w/o Fan) ekW 2,480 1,860 1,240

Genset Efficiency (ISO 3046/1) % 40.7 4.07 39.0

Fuel Consumption (ISO 3046/1)  
L/hr

611 459 319

Materials of Construction

Lube Oil Make-up Tank Painted Carbon Steel

Lube Oil Piping Stainless Steel Crimped

Cooling Water Piping Stainless Steel

Exhaust Stack Painted Carbon Steel

Silencer Painted Carbon Steel

ENERGY MODULES 
3516E STANDARDISED PACKAGED CAT® DIESEL GENSET    

Power Output 3100 kVA Genset Platform 3516E @ 50 Hz @ 0.8 pf 
Standardised genset packages come with all components integrated with a 40ft container, delivering optimum power in a  
streamlined process resulting in a more efficient installation: minimised costs, less onsite works, faster delivery and installation.

Environmental Data

No derate below 300m AMSL

Ambient Temperatures (min / max) 2 / 45 °C

Humidity (min / max) 60 / 85%

Site Environment Dusty

Wind and Seismic Conditions (AS1170)

Wind Region (min / max) "A" / "C"

Terrain Category TC2

Regional Wind Speed (min / max) 41 / 64.5 km/hr

PART No: E3516E_SPG



Le scritte in azzurro sono in grassetto.
Le scritte in rosa sono da controllare in base al disegno.
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Tolleranza posizionamento fori base 5mm
Tolleranza connessioni 10mm
Baseplate position holes tolerance 5mm
Connections tolerance 10mm

POS. NOMENCLATURA NOMENCLATURE
1 BASAMENTO BASEPLATE
2 CORPO MACCHINA MACHINE BODY
3 MOTORE ELETTRICO ELECTRIC MOTOR
4 CARTER DI PROTEZIONE DRIVE SAFETY GUARD
5 SUPPORTO ANTIVIBRANTE ANTIVIBRATION PAD
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SOFFIANTE CENTRIFUGA MULTISTADIO

VERSIONE TRAINO CINGHIA-PULEGGE PER GAS
Disegno numero-Drawing number Pagina-Page

IN/03/15081 1/1
- Dimensioni di ingombro -

MULTISTAGE CENTRIFUGAL BLOWER
BELT-PULLEYS DRIVE VERSION FOR GAS

Revisione-Revision 1
Sostituisce-Replace -

- Overall dimensions - Sostituito-Replaced -

Prevedere un'area libera di circa 0,8m
intorno alla macchina per operazioni di
smontaggio e manutenzione.
Leave a clear area of at least 0,8m
all around the machine for the disassembly
and the maintenance.

ATTENZIONE
Allacciare la macchina alla conduttura rigida
tramite collegamento flessibile.
In caso d'installazione all'aperto proteggere
la macchina almeno con una tettoia.

CAUTION
Always use flexible hoses when connecting
to rigid pipes.
Position the machine under a protective
shelter if installing in the open air.

MACCHINA
MACHINE

MOTORE ELETTRICO
ELECTRIC MOTOR

CONNESSIONI
CONNECTIONS

PESI
WEIGHTS

ALTEZZA
HEIGHT

"L"
Potenza
Power Poli

Poles

Aspirazione
Inlet

Mandata
Outlet

Atex
II2G IIB T3

Atex
II3GD IIB T3(200°)

 Atex
II2G IIB T3

Atex
II3GD IIB T3(200 )

kW [50Hz]  kW [60Hz] UNI EN1092-1/01/A UNI EN1092-1/01/A [kg] [kg] [mm] [mm]

CM400.6 G

30  36

2 PN16 DN125 PN16 DN125

 800 805 863 -

37  44.4  815 830 863 -

45 54 900 1035 940 -

ASPIRAZIONE
INLET

MANDATA
OUTLET

 2  4  3 

 1 

 5 

N°4 FORI-HOLES 20
FISSAGGIO-FIXING

22
9

58
1

60
5

29
6

30
2

235

"L
"

100

½"GAS
SCARICO CONDENSE
CONDENSATE DISCHARGE

335

70 1160 70

1300 1150 2525

12001490

81
0

10
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Curve caratteristiche CM 400.6.0.0.6 
Potenza assorbita: 
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Depolveratori a maniche
a tasche, a cartucce

Hoses, bags and cartridges
dust collectors
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Depolveratori a maniche / Hoses dust collectors

La Filtrotecnica Italiana produce tre tipologie fondamentali di depolvera-
tori: a maniche, a tasche, a cartucce, per risolvere nel modo più soddi-
sfacente e più economico qualsiasi problema di abbattimento polveri.
I depolveratori Filtrotecnica sono filtri ad alta efficienza con pulizia auto-
matica ad aria compressa senza parti mobili all’interno.

In questi depolveratori gli elementi filtranti sono costituiti da maniche in
tessuto infilate su gabbie di filo di acciaio zincato, verniciato o inox e fis-
sate ai tubi venturi, posti sulla piastra tubiera, a mezzo fascette di ser-
raggio.
L’aria polverosa entra attraverso il bocchello di ingresso situato nella tra-
moggia del filtro, sotto le maniche filtranti.
La polvere più grossolana cade direttamente nella tramoggia mentre le
particelle più fini restano sulla superficie esterna delle maniche.
L’aria pulita passando attraverso le maniche raggiunge il “Plenum” supe-
riore e fuoriesce attraverso il bocchello di uscita.
La pulizia delle maniche avviene in sequenza mediante getti di aria com-
pressa proveniente dai tubi di soffiaggio posizionati sopra i tubi venturi.
Secondo il principio dell’iniettore, l’aria compressa soffiata nei tubi ven-
turi richiama altra aria della zona circostante. L’espansione prodotta dal-
l’aria di lavaggio si propaga con un’onda di pressione lungo tutte le mani-
che provocando uno scuotimento delle stesse. La polvere trattenuta sulle
maniche viene così rimossa cadendo liberamente nella tramoggia sotto-
stante per la relativa semplice rimozione.
La sequenza degli impulsi di pulizia viene comandata automaticamente
da un temporizzatore elettronico o da un pressostato e da valvole elettro-
magnetiche. La durata dei getti di aria compressa e i relativi intervalli pos-
sono essere facilmente regolati, nel caso sia previsto un temporizzatore,
in modo da adattarsi alle condizioni di impiego.

Three basic type of dust collectors are produced by Filtrotecnica Italiana:
with hoses, with bags and with cartridges to solve any problem of dust
exhaustion in the most satisfactory and economical way.
The Filtrotecnica dust collectors are high – efficiency filters with a com-
pletely automatic compressed air cleaning without any mobile part inside.

In these dust collectors the filter elements are fabric hoses inserted on
cylindrical cages made of galvanized or painted steel wire and fastened
to the venturi tubes, placed on a tube head, by means of hose clamps.
The dusty air comes in under the filtering hoses, passing through the air
inlet connection placed on the filter hopper.
The Coarse dust falls directly into the hopper. The fine dust remains on
the external hoses surfaces.
The clean air, passing through the hoses fabric, reaches the top
“Plenum” and leaves the filter through the outlet connection.
The sequence hoses cleaning is carried out by means of compressed air
jets coming from the blow tubes nozzles placed over the venturi.
According to the injector principle, blowing the compressed air into the

Hoses filter type FM-FT

Depolveratori a maniche tipo FM-FT

venturi, more air is intaken from the surrounding area.
The expansion caused by the cleaning air produces a pressure waves
which being propogated all the hoses long makes them shake.
The dust previously remained on the filtering hoses, falls into the hopper
and hence can be removed.
The sequence of the cleaning impulses is automatically controlled by an
elettronic timer or a pressure switch and electromagnetic valves.
The lenght of the impulses as well as the pauses of the compressed air
jets can be easily adjusted if a timer is installed so as to be suitable for
the working conditions.

Principio di funzionamento di un filtro a maniche
Working principle of a hoses filter

FASE DI FILTRAZIONE
FILTERING OPERATION

FILTRO
RIDUTTORE
CON
MANOMETRO

FILTER
REDUCER
WITH GAUGE

USCITA
ARIA

AIR
OUTLET

INGRESSO
ARIA

AIR
INLET

SCARICO
POLVERI

DUST
DISCHARGE

FASE DI PULIZIA MANICHE
CLEANING OPERATION
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Depolveratore a maniche FM-FT - Hoses filter FM-FT

Dimensioni e caratteristiche tecniche depolveratori a maniche FM-FT - Dimensions and technical data hoses filters FM-FT

USCITA ARIA
AIR OUTLET

INGRESSO ARIA
AIR INLET

VISTA LATERALE
SIDE VIEW

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW

SPAZIO LIBERO PER ESTRAZIONE DELLE MANICHE
FREE SPACE FOR DRAWING HOSES

SCALE E BALLATOI (OPTIONAL)
PLATFORM WITH HANDRAIL 
AND LADDER (OPTIONAL)

MODELLO SUPERFICIE m2 N° di maniche N° elettrovalvole Dimensioni (mm) Cons. aria compressa
MODEL FILTER AREA m2 Hose N° N° of solenoid Dimensions (mm) Comp. air consumption 

h 2050 h 2350 h 2550 valves A B H Nmc /h (6-7 bar)
FT 15 12 14 15 15 3 700 1080 * 3,5
FT 24 19 22 24 24 4 890 1270 * 5
FT 32 26 29 32 32 4 890 1650 * 6,5
FT 40 32 37 40 40 5 1080 1650 * 8
FT 48 38 44 48 48 6 1270 1650 * 9,5
FT 56 45 52 56 56 7 1460 1650 * 11
FT 64 51 59 64 64 8 1650 1650 * 12,5
FT 72 58 66 72 72 9 1840 1650 * 14
FT 80 64 74 80 80 10 2030 1650 * 16,5
FT 88 70 81 88 88 11 2220 1650 * 18
FT 96 77 88 96 96 12 2410 1650 * 19,5
FT 104 83 96 104 104 13 2600 1650 * 21
FT 112 90 103 112 112 14 2790 1650 * 22,5
FT 120 96 110 120 120 15 2980 1650 * 24
FT 128 102 118 128 128 16 3170 1650 * 25,5
FT 136 109 125 135 136 17 3360 1650 * 28
FT 144 115 132 144 144 18 3550 1650 * 29,5
FT 152 122 140 152 152 19 3740 1650 * 37
FT 160 128 147 160 160 20 3930 1650 * 39
FT 168 134 155 168 168 21 4120 1650 * 40,5
FT 176 141 162 176 176 22 4310 1650 * 42,5
FT 184 147 169 184 184 23 4500 1650 * 44,5
FT 192 154 177 192 192 24 4690 1650 * 46,5
FT 200 160 184 200 200 25 4880 1650 * 48,5

FT … Per modelli superiori consultare l'ufficio tecnico For bigger units contact our technical office
* H: per maniche h 2050  H=4640 per maniche h 2350  H=4940 per maniche h 2550  H=5140

for hoses h 2050  H=4640 for hoses h 2350  H=4940 for hoses h 2550  H=5140
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Depolveratori a maniche / Hoses dust collectors
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Depolveratore a maniche mod. FM-FT 32 senza tramoggia con camera di calma
Hose filter mod. FM-FT 32 without hopper with plenum chamber

Sono depolveratori nei quali l’elemento filtrante è costituito da
tasche montate su gabbie, in robusto filo di acciaio zincato o verni-
ciato, fissate alla piastra frontale con un sistema a tenuta.
La modularità e la compattezza sono i pregi di questo filtro.
La pulizia delle tasche avviene in sequenza in modo simile ai filtri a
maniche con aria compressa. Sono previste 3 serie di questo filtro
in funzione della lunghezza delle tasche:
Serie   80 lunghezza   800 mm
Serie 100 lunghezza 1000 mm
Serie 150 lunghezza 1500 mm
Una versione completamente autonoma e compatta è rappresenta-
ta dal tipo FT – TV che prevede un ventilatore centrifugo di aspira-
zione ad alto rendimento montato sul depolveratore. Le dimensioni
ridotte che ne conseguono consentono l’installazione in ambiente.
Le superfici filtranti previste per questa tipologia vanno da 8 a 60
m2. Le caratteristiche generali di funzionamento e di pulizia sono
identiche al modello base. Su questo filtro può essere installato un
silenziatore sul lato uscita aria oppure può essere fornito privo della
sezione ventilante. Una versione speciale inseribile tipo TIV, priva
del cassone di contenimento delle tasche e della tramoggia, è stata
progettata per l’impiego sullo sfiato di silos e serbatoi oppure per la
captazione di polveri su unità di trasporto pneumatico o nastri tra-
sportatori, sia con impianti in pressione (privi del ventilatore) o in
depressione (con ventilatori).
Le struttura particolare permette l’inserimento delle tasche diretta-
mente nel silos, scaricando durante la fase di pulizia, la polvere fil-
trata all’interno evitando così ulteriori sistemi di recupero.

Depolveratori a tasche tipo TO

In these dust collector the filter elements are fabric bags insert-
ed on special cages made of strong galvanized or painted steel,
fixed on a frontal plate with a tight system.
The modularity and the compactedness are the qualities of this
filter. The sequence bags cleaning is similar to the hoses with
compressed air.
Three series of this filter are scheduled depending on the lenght
of the bags:
Series   80 lenght   800 mm
Series 100 lenght 1000 mm
Series 150 lenght 1500 mm 
A completely self – contained and compact version is represented
by the type FT – TV that is complete with an high efficiency cen-
trifugal intake fan installed on the filter itself. The dimension of
the unit is so reduced that the indoor installation is allowed. The
filter areas for these types of dust collectors are from 8 to 60 m2.
The general operating and cleaning characteristics are identical
to the standard model.
This type of filter can be supplied with a silencer on the air out-
let side or without ventilating section.
A special execution insertable type TIV without bags housing and
hopper has been designed for the silos or thanks vent installation
or to remove dust on pneumatic or belts transport units both with
pressurized plant (without fan) or under pressure (with fan).
The special construction allows the installation with the bags
directly into the silos so that the dust during the cleaning cycle
falls inside avoiding additional removing system.

Bags filter type TO
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Depolveratori a tasche / Bags dust collectors
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Depolveratore a tasche TO - Bags filter TO

Dimensioni e caratteristiche tecniche depolveratori a tasche tipo TO
Dimensions and technical data bags filters filter TO

USCITA ARIA
AIR OUTLET

INGRESSO ARIA
AIR INLET

VISTA LATERALE
SIDE VIEW

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW

MODELLO N° Colonne N° Moduli N° Elementi Superficie  m2 Dimensioni (mm)
MODEL N° Units N° of moduls N° of elements Filter area  m2 Dimensions (mm)

L= 800 L= 1000 L=1500 A B

FT - TO  1/2/* 1 2 20 16 20 30 1180 1200
FT - TO  1/3/* 1 3 30 24 30 45 1180 1860
FT - TO  1/4/* 1 4 40 32 40 60 1180 2400
FT - TO  1/6/* 1 6 60 48 60 90 1180 3600
FT - TO  2/2/* 2 2 40 32 40 60 2280 1200
FT - TO  2/3/* 2 3 60 48 60 90 2280 1860
FT - TO  2/4/* 2 4 80 64 80 120 2280 2400
FT - TO  2/6/* 2 6 120 96 120 180 2280 3600
FT - TO  3/2/* 3 2 60 48 60 90 3380 1200
FT - TO  3/3/* 3 3 90 72 90 135 3380 1860
FT - TO  3/4/* 3 4 120 96 120 180 3380 2400
FT - TO  3/6/* 3 6 180 144 180 270 3380 3600
FT - TO  4/2/* 4 2 80 64 80 120 4480 1200
FT - TO  4/3/* 4 3 120 96 120 180 4480 1860
FT - TO  4/4/* 4 4 180 128 160 240 4480 2400
FT - TO  4/6/* 4 6 240 192 240 360 4480 3600

DIMENSIONI “C” DIMENSIONS “C”: SERIE 800 1530 mm *80
SERIE 1000 1730 mm *100
SERIE 1500 2230 mm *150

®
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Depolveratori a tasche / Bags dust collectors
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Depolveratore a tasche tipo FT-TV  - Bags filter FT-TV Depolveratore a tasche tipo TIV  - Bags filter TIV
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MODELLO Superficie N° Elementi Dimensioni (mm) KW inst.
MODEL Filter area N° of elements Dimensions (mm) KW inst.

m2 A B C D E H

8 / 1 / 80 8 10 1180 1530 660 1900 700 3260 1,1
10 / 1 / 100 10 10 1180 1730 660 1900 800 3360 1,5
15 / 1 / 150 15 10 1180 2230 660 1900 800 3360 2,2

16 / 2 / 80 16 20 1180 1530 1200 1900 800 3900 2,2
20 / 2 / 100 20 20 1180 1730 1200 1900 1000 4100 3
30 / 2 / 150 30 20 1180 2230 1200 1900 1000 4100 4

32 / 4 / 80 32 40 2280 1530 1200 1900 1000 4100 4
40 / 4 / 100 40 40 2280 1730 1200 1900 1100 4200 5,5
60 / 4 / 150 60 40 2280 2230 1200 1900 1100 4200 7,5

Dimensioni e caratteristiche tecniche depolveratori a tasche tipo FT-TV - Dimensions and technical data bags filters FT-TV

MODELLO Superficie m2 Dimensioni (mm)
MODEL Filter area m2 Dimensions (mm)

A B C L1 L2 L3

06 / 08 / 1 4,8 750 1000 910 800
06 / 10 / 1 6 750 1000 910 1000
06 / 15 / 1 9 750 1000 910 1500
10 / 08 / 1 8 1090 1000 910 800
10 / 10 / 1 10 1090 1000 910 1000
10 / 15 / 1 15 1090 1000 910 1500
10 / 08 / 2 16 1090 1620 910 800
10 / 10 / 2 20 1090 1620 910 1000
10 / 15 / 2 30 1090 1620 910 1500

Dimensioni e caratteristiche tecniche depolveratori a tasche tipo TIV - Dimensions and technical data bags filters TIV
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Depolveratori a cartucce / Cartridges filters

Depolveratori a maniche - tasche / Hoses - bags dust collectors

Materiale filtrante Temperatura continua/punta ° C Resistenza agli agenti chimici
Filtering material Operating/peak temperature ° C Resistance to chemical agents

idrolisi acidi alcali ossidazioni
hidrolysis acids alkali oxidation

Poliestere/Polyester 140/150 C S C B
Polipropilene/Plypropylene 90/100 E E E C
Poliammide/Polyamide 100/115 C S B S
Nomex 180/220 S S S B
Cotone/Coton 90/110 C C B C
Poliimmide/Polyimide 240/260 B B S B
Nylon 100/110 C C B C
Politetrafluoroetilene/Polytetafluoroethylene 250/280 E E E E

E= eccellente B= buona S= scarsa C= cattiva
E= excellent B= good S= fair C= bad

Caratteristiche materiali filtranti - Filtering material characteristics

Le maniche e le tasche filtranti sono realizzate normalmente in feltro agu-
gliato con inserto in tessuto e sono comunemente lavabili.
Il feltro agugliato riunisce in se le caratteristiche peculiari del feltro e del
tessuto. Il feltro ha una composizione più omogenea rispetto al tessuto e
quindi porosità finissima con efficienza di filtrazione elevata pur mante-
nendo una buona permeabilità all’aria.
Il tessuto di sostegno inserito all’interno del feltro agisce come un’arma-
tura garantendo un’alta resistenza alla trazione e un allungamento ridotto.
Le maniche e le tasche possono, in funzione della temperatura e delle con-
dizioni di esercizio, essere eseguite in materiali diversi come risulta dalla
tabella. Sono previste anche versioni antistatiche con trattamenti chimici
speciali, con finitura ad elevata lisciatura e ritardanti alla fiamma.

Maniche e tasche filtranti

The filtering hoses and bags are normally made of needled felt with fabric
picking and are generally washable.
The needled felt presents the peculiar characteristics of the felt as well as
of the fabric.
In fact the felt has a very fine porosity, due to its homogeneous composi-
tion, which permits a high cleaning efficiency keeping a good air perme-
ability. The picking fabric inside the felt acts as a reinforce ensuring a high
– tension resistance with a minimum stretch.
The hoses and the bags can be supplied, according to the temperature and
working conditions, with different type of material as shown in the table.
Special version like antistatic, with special chemical treatment, with high
smoothing finish and flame retardant.

Filtering hoses and bags

These dust collectors offer an higher filtering area with the same overall
dimensions. The cartridges guarantee an high filter efficiency and thanks
to their sizes with ø from 145 mm to ø 327 mm and with lenghts from
600 to 1200 mm, it is possible to adap the dust collector dimensions to
almost any installation requirement.
The following table is based on the more standard type of cartridges with
lenght of 1200 mm and diameter rispectively of 145 mm, mod. FTC4C,
and 327 mm, mod. FTC15C.
The filter media, selected in accordance with the service conditions are:

Polyester fibers
Antistatic polyester fibers
Polypropylene fibers
Nomex, PTFE membrane laminate

Cartridges filter type FT 4C and 15C

Questi depolveratori offrono a parità di ingombro una maggiore superficie
di filtrazione. Le cartucce garantiscono un elevato potere filtrante e gra-
zie alle dimensioni che variano da Ø 145 a Ø 327 mm con altezza tra
600 1200 mm permettono di adattare le dimensioni di ingombro del
depolveratore alle più svariate esigenze di installazione.
La tabella che segue si basa sulle tipologie più standard di cartucce di
lunghezza 1200 mm e diametro rispettivamente di 145 mm ns. mod.
FTC4C e 327 mm ns. mod. FTC15C.
I materiali impiegati secondo le condizioni di impiego, sono:

Fibre in poliestere
Fibre in poliestere antistatiche
Fibre in polipropilene
Nomex con membrana in PTFE

Depolveratori a cartucce tipo FT 4C & 15C
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Depolveratori a cartucce / Cartridges filters
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Depolveratore a cartucce tipo FT 4/15 C - Cartridges filter type FT 4/15 C

Depolveratori a cartucce tipo FT 4C & 15C Cartridges filter type FT 4C and 15C

INGRESSO ARIA
AIR INLET

USCITA ARIA
AIR OUTLET

SCALE E BALLATOI (OPTIONAL)
PLATFORM WITH HANDRAIL
AND LADDER (OPTIONAL)

CARTUCCIA MOD. FT 15 C
CARTRIDGE MOD. FT 15 C
CARTUCCIA MOD. FT 4 C
CARTRIDGE MOD. FT 4 C

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW

VISTA LATERALE
SIDE VIEW

CAMERA DI CALMA
PLENUM CHAMBER

Questi materiali offrono una estrema robustezza e un’ottima resistenza
agli agenti chimici. L’ufficio tecnico Filtrotecnica suggerirà il materiale più
idoneo in funzione delle reali condizioni di impiego.
La resistenza alle temperature è di circa 120° C per i non tessuti in poli-
estere, 90° C per i non tessuti in polipropilene 200° C per il Nomex con
membrana in PTFE. L’efficienza di separazione delle particelle di 1 µm
dopo 20 interventi di pulizia pneumatica è maggiore del 99%.

I filtri a cartucce si sono dimostrati idonei nel trattare:
Polveri plastiche, epossidiche, silicee e metalliche
Farinacei e composti vegetali anche umidi
Ceramiche, talco e composti minerali
Polveri cosmetiche, farmaceutiche e chimiche
Sabbie e cementi
Fumo da taglio laser e/o saldatura.

La manutenzione è pratica e veloce assicurata dalla particolare soluzione
di attacco delle cartucce e dalla facilità di accesso al corpo filtro.

The above materials offer a very high tensile strenght and a good chemi-
cal resistance.
The Filtrotecnica technical office can suggest the most suitable material
for each specific application. The max. operating temperature is about
120° C for polyester, 90° C for polypropylene 200° C for Nomex PTFE
membrane laminate.The removal efficiency on 1 µm particles after about
20 pneumatic cleaning operating times is higher than 99%.

The cartridges filters are ideal for applications on:
Plastic, expoxy, siliceous and metallic dusts
Starches and vegetal compounds, also wet
Ceramic and talcum powders, mineral compounds
Cosmetic, pharmaceutical and chemical dust
Sands and cement
Laser cutting and/or welding fumes

The maintenance is pratical and fast due to the special cartridges fas-
tening and to the easy access to the filter housing.

®
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Depolveratori a cartucce / Cartridges filters

MODELLO Superficie N° di cartucce N° elettrovalvole Dimensioni (mm)
MODEL Filter area N° of cartridges N° of solenoid valves Dimensions (mm)

m2 A B H

FT4C9 60 9 3 1390 990 3940

FT4C18 120 18 3 2230 990 3940

FT4C30 228 30 5 2230 1550 3940

FT4C42 320 42 7 2230 2110 4140

FT4C54 411 54 9 2230 2670 4140

FT4C66 502 66 11 2230 3230 4140

FT4C78 593 78 13 2230 3790 4140

FT4C90 684 90 15 2230 4350 4140

FT4C102 775 102 17 2230 4910 4340

FT4C114 866 114 19 2230 5470 4340

FT15C8 160 8 4 2500 1200 4140

FT15C16 320 16 8 2500 2100 4140

FT15C20 400 20 10 2500 2550 4140

FT15C24 480 24 12 2500 3000 4140

FT15C28 560 28 14 2500 3450 4140

FT15C32 640 32 16 2500 3900 4140

FT15C36 720 36 18 2500 4350 4140

FT15C40 800 40 20 2500 4800 4140

FT15C44 880 44 22 2500 5250 4340

FT15C48 960 48 24 2500 5700 4340

FT15C56 1120 56 28 2500 6600 4340

FT15C64 1280 64 32 2500 7500 4340

FT15C72 1440 72 36 2500 8400 4340

FT15C80 1600 80 40 2500 9300 4340

Il dispositivo di pulizia dei filtri a maniche, a tasche e a cartucce è
costituito da una serie di valvole a membrana con pilota incorpora-
to che, prelevando aria con valori di pressione da 4 a 7 BAR da un
robusto collettore comune, alimentano i tubi venturi che distribui-
scono ciclicamente i getti d’aria alle file di maniche o direttamente
alle tasche o alle cartucce attraverso i diffusori venturi. Per evitare
nel collettore d’aria compressa la formazione di condensa che
potrebbe inumidire le maniche, le tasche o le cartucce, rendendo
più difficile la loro pulizia, è indispensabile installare a monte del
collettore un riduttore con manometro e relativo filtro con scarico
di condensa.

Dispositivo di pulizia

The cleaning device of hoses filter, bags filter and cartridges
filters consists of a membrane valve series with a built – in
pilot that drawing air from a strong manifold, with a pressure
from 4 to 7 BAR, feed the different nozzles that inject the air
to the rows of hoses or cartridges through the venturi tubes or
directly to the bags.
To prevent the condensate from forming in the manifold,
which could wet the filtering elements, making their cleaning
ineffective, it is recommended to install upstream of the
manifold a pressure regulator with a gauge and a filter with a
drain plug.

Cleaning device
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Filtrotecnica Italiana s.r.l.
Uffici e Stabilimento - Headquarter and offices:
Zona Artigianale
29025 Sariano di Gropparello (Pc)
Tel.: +39 0523 858241 - 858227 r.a.
Fax.: +39 0523 858344

Web site:
www.filtrotecnica.com
E-mail:
tecnico@filtrotecnica.com
direzione@filtrotecnica.com

Uffici di Milano - Milan trade offices:
Via E. De Martino, 1 - 20162 Milano
Tel.: +39 02 6473272 - 66102338
Fax: +39 02 66101393
E-mail: commerciale@filtrotecnica.com

I dati tecnici contenuti non sono impegnativi e la Filtrotecnica Italiana si riserva il diritto di apportare, in qualsiasi momento e senza preavviso, quelle modifiche che ritenesse necessarie.
The technical data listed are not binding and Filtrotecnica Italiana reserves the right to change and modify them whenever necessary and without notice.

Depolveratori a cartucce / Cartridges filters

La costruzione dei depolveratori Filtrotecnica avviene mediante
assiemaggio a tenuta di pannelli modulari in lamiera pressopie-
gata e verniciata. Ciò consente, nel caso di filtri di una certa
dimensione, un facile assiemaggio in cantiere. La costruzione
standard è idonea a funzionare sino a ± 3000 Pa, per esigenze
diverse e condizioni più gravose si possono realizzare filtri con
spessori adeguati in esecuzione saldata o corpi cilindrici e
membrane antiscoppio secondo normativa ATEX.
Tutti i depolveratori completi sono dotati di tramogge per lo scari-
co delle polveri predisposte per l’inserimento di secchi di raccol-
ta o di sistemi di trasporto con rotocelle e/o coclee di scarico.
I depolveratori possono essere equipaggiati con gruppi moto-
ventilanti adatti alle varie esigenze, scale e piattaforme di
ispezione e/o manutenzione, silenziatori, manometri e altri
accessori a richiesta.

I quadri elettrici di comando possono essere di tipo sequenziale a
tempo o a misuratore di pressione differenziale per il controllo
dell’ intasamento del filtro. I circuiti a mezzo di impulsi attivano
una dopo l’altra le elettrovalvole di soffiaggio permettendo la puli-
zia ciclica degli elementi filtranti. La variazione del tempo di
pausa e del tempo di lavoro sono impostabili nel tipo a tempo tra-
mite manopole con scale graduate fra 2 & 60 sec. di pausa e 0,02
& 1 sec. di lavoro. Nel tipo a misuratore di pressione differenzia-
le l’intervallo di pausa è determinato dal tempo che impiega il fil-
tro a intasarsi e raggiungere quindi il valore di taratura del pres-
sostato mentre l’intervallo di lavoro è determinato dal tempo
necessario a scendere sotto il suddetto valore di taratura.
Campo di regolazione da 0 a 9990 Pa.
Le custodie dei quadri sono normalmente realizzate in materiale
plastico con grado di protezione IP 65.
L’alimentazione elettrica può essere:
110 V a.c. 5o Hz
220 V a.c. 5o Hz

24 V a.c. 5o Hz
Temperature ambiente fra – 10 e + 60° C

Quadri di comando

Costruzione

The construction of Filtrotecnica dust collectors consists of
modular assembled panels water tight made of pressed and
bent steel sheet perfectly painted.
This permits an easy assembly on site in case of large units.
The standard construction can stand up to ± 3000 Pa, for
higher values or more severe working conditions heavy duty
welded construction or cylindrical configuration with explo-
sion release panels, according to ATEX Norm, can be manu-
factured.
All complete dust collectors are supplied with discharge hop-
per and bins or collector drawers to receive the collected
dust.
The dust collectors can be equipped with suitable fan
exhausters, ladders and service platforms, silencers, gauges
and other accessories on demand.

Each dust collector can be precisely controller by an electronic
sequential timer or by a differential pressure controller to pro-
duce maximum filter cleaning efficiency.
The circuits through sequence impulses activate the blowing
electrovalves one after the other and that permits changes in the
pause and working time. The time change can be set by means
of knobs with graduated scale between 2 and 60 seconds of
pause and 0,002 and 1 second of working time. In the pressure
differential type the pause time is determined by the time inter-
val in which the dust build up on the filter element since to reach
the set value of the pressure switch while the working time is
determined by the time interval necessary to clean the filter going
down below the above mentioned set value.
Adjustment range from 0 to 9990 Pa. The control board boxes
are normally made in plastic material with IP 65 protection.
The power supply can be:
110 V a.c. 5o Hz
220 V a.c. 5o Hz

24 V a.c. 5o Hz
Ambient temperature – 10 ÷ + 60° C

Control boards

Construction

Depolveratore a tasche - Bags filter Depolveratore cilindrico a cartucce - Cylindrical cartridges filter
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Laboratorio Accreditato di Taratura

Membro degli Accordi di Mutuo 

Riconoscimento EA, IAF ed ILAC

Signatory of EA, IAF and ILAC 

Mutual Recognition Agreements

CENTRO DI TARATURA
Calibration Centre

CERTIFICATO DI TARATURA LAT 227/3559
Certificate of Calibration

- Data di Emissione:
  date of Issue

- cliente
  customer

- Si riferisce a:

Il   presente   certificato   di   taratura   è    emesso   in   base 
all'accreditamento LAT 227  rilasciato in accordo ai  decreti 
attuativi  della  legge  n. 273/1991  che ha istituito il  Sistema 
Nazionale di Taratura (SNT). ACCREDIA attesta le capacità 
di misura e di taratura, le competenze metrologiche del Centro 
e la riferibilità delle tarature eseguite ai campioni nazionali ed 
internazionali delle unità di misura del  Sistema Internazionale 
delle Unità (SI). 
Questo  certificato   non   può   essere   riprodotto   in  modo 
parziale, salvo  espressa  autorizzazione  scritta da parte  del 
Centro.

  Referring to

- modello

- matricola
  serial number

- data delle misure
  date of measurements

- registro di laboratorio
  laboratory reference

This certificate of  calibration  is  issued  in compliance  with 
the accreditation LAT 227 granted according  to  decrees 
connected   with   Italian   Law   No.   273/1991   which   has 
established  the  National  Calibration  System.  ACCREDIA
attests  the  calibration  and  measurement  capability,  the 
metrological  competence of the Centre  and   the traceability   
of   calibration   results  to  the  national   and   international   
standards of the International System of Units (SI). 
This certificate may  not be  partially reproduced, except with 
the prior written permission of the issuing Centre.

- costruttore
  manufacturer

I  risultati  di  misura  riportati  nel  presente  Certificato  sono  stati  ottenuti  applicando  le  procedure  citate  alla  pagina  seguente,  dove sono
specificati  anche  i  Campioni  di  Riferimento da  cui  inizia  la  catena  di  riferibilità  del  Centro ed  i  rispettivi  certificati  di  taratura in corso 
di  validità.  Essi  si  riferiscono esclusivamente all'oggetto in taratura e sono validi nel momento e nelle condizioni di taratura, salvo diversamente 
specificato.
The mesurement results reported in this Certificate were obtained  following the procedures given in the following page, where the reference 
standards or instruments are indicated which guarantee the traceability chain  of the laboratory, and the related calibration certificates in the 
course of validity are indicated as well. They relate only to the calibrated item and  they are valid for the time and conditions of calibration, 
unless otherwise specified.

Le incertezze di misura dichiarate in questo documento sono state determinate conformemente alla Guida ISO/IEC 98 e al documento EA-4/02. 
Solitamente sono espresse come incertezza estesa ottenuta moltiplicando l'incertezza tipo per il fattore di copertura k corrispondente al livello 
di fiducia di circa il 95%. Normalmente tale fattore k vale 2.

The mesurement uncertainties stated in this document have been determined according to the ISO/IEC Guide 98 and to EA-4/02. Usually, they 
have been estimated as expanded uncertainty  obtained multiplying  the standard uncertainty by the coverage factor k corresponding to a 
confidence level of about 95%. Normally, this factor k is 2.
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CERTIFICATO DI TARATURA LAT 227/3559
Certificate of Calibration

I risultati di misura riportati nel presente Certificato sono stati ottenuti applicando le procedure :
The measurement result reported in this Certificate were obtained following the Procedures:

Catena di Riferibilità e Campioni di Riferimento - Strumentazione utilizzata per la taratura
Traceability and First Line Standards

Strumenti sottoposti a verifica
Instrumentation under test

Fonometro
Microfono
Preamplificatore

Modello
SVAN 958
B&K 4155
SV12L

Serie/Matricola
11773
1744885
13252

Strumento

Tipo Marca e modello N. Serie Certificato N. Data Emiss. Ente validanteStrumento

Normative e prove utilizzate
Standards and used tests

Il gruppo di strumenti analizzato è stato verificato seguendo le normative:

CENTRO DI TARATURA

Costruttore
SVANTEK
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Di seguito vengono riportate le seguenti informazioni:
In the following information is reported about:
- la descrizione dell'oggetto in taratura (se necessaria);
- description of the item to be calibrated ( if necessary);

- l'identificazione delle procedure in base alle quali sono state eseguite le tarature;
- technical procedures used for calibration performed;

- Strumenti e Campioni che garantiscono la catena della riferibilità del Centro;
- instruments and reference standards that guarantee the traceability chain of the Centre;

- gli estremi dei cert ificati di taratura di tali strumenti e campioni e l'Ente che li ha emessi;
- the relevant calibration certificates of those instruments and standards with the issuing Body;
- luogo di taratura (se effettuata fuori dal laboratorio);
- site of calibration ( if different from the Laboratory);

- condizioni ambientali e di taratura;
- calibration and environmental conditions;

- i risultati delle tarature e la loro incertezza estesa.
- calibration results and their expanded uncertainty.

Laboratorio Accreditato di Taratura
Accredited Calibration Laboratory

Calibration Centre

M ultimetro Agilent 34401A M Y47019456 LAT015 037/2023 23/07/10 TECHNOSKY SrlRif
Barometro Druck DPI 142 2804857 LAT124 23002844 23/07/04 DELTA OHM  SrlRif
Generatore Stanford Research DS360 88398 CI 124/23 23/09/28 LAILav
Attenuatore ASIC1001 D0105 CI 120/23 23/09/28 LAILav
Termoigrometro Testo 625 1645335 LAT263 C0326/23 23/06/30 TECHNE SrlRif
Calibrato re M ultifunzione BeK 4226 2670118 LAT185/12868 23/04/14 SONORA SrlRif

Capacità metrologiche ed incertezze del Centro
Metrological abilities and uncertainties of the Centre

Strumento Gamme Livelli Gamme Frequenze IncertezzeGrandezze
Livello di Pressione Acustica Fonometri CEI EN 61672-3 Ed.1 da 25 a 140 dB 63 Hz ÷ 16kHz 0.14 - 0.76 dB

L ' Operatore Direzione Tecnica

Stefano SaffiotiStefano Saffioti



Codice Denominazione Categoria Complesso

Modalità di esecuzione delle Prove

Sugli elementi sotto verifica vengono eseguite misure acustiche ed elettriche. Le prove acustiche vengono effettuate tenendo conto delle condizioni 
fisiche al contorno e dopo un adeguato tempo di acclimatamento e preriscaldamento degli strumenti. Le prove elettriche vengono invece eseguite 
utilizzando adattatori capacit ivi di adeguata impedenza. Le unità di misura "dB" utilizzate nel presente cert ificato sono valori di pressione assoluta 
riferit i a 20 uPa.

Directions for the testings

Nelle pagine successive sono descritte le singole prove nei loro dettagli esecutivi e vengono indicati i parametri di prova utilizzati, i risultati ottenuti, 
le deviazioni riscontrate, gli scostamenti e le tolleranze ammesse dalla normativa considerata.

Incertezza

Elenco delle Prove effettuate
Test List
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Calibration Centre
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Generale -2011-05Ispezione Preliminare3 Superata
Generale -2011-05Rilevamento Ambiente di Misura3 Superata

Acustica FPM 0,16 dB2007-04Indicazione alla Frequenza di Verifica della Taratura8.1.1 Superata
Acustica FPM 7,8 dB2007-04Rumore Autogenerato8.1.2 Superata
Acustica FPM 0,25..0,52 dB2007-04Ponderazione di Frequenza con segnali Acustici MF8.1.3.2 Superata
Elettrica FP 5,9 dB2001-07Rumore Autogenerato8.2.1 Superata
Elettrica FP 0,14..0,14 dB2007-04Ponderazione di Frequenza con segnali Elettrici8.2.2 Superata
Elettrica FP 0,14..0,14 dB2007-04Ponderazione di Frequenza e Temporali a 1 kHz8.2.3 Superata
Elettrica FP 0,14 dB2007-04Linearità di livello nel campo di misura di Riferimento8.2.4 Superata
Elettrica FP 0,14 dB2007-04Linearità di livello comprendente il selettore del campo di 8.2.5 Superata
Elettrica FP 0,15..0,15 dB2007-04Risposta ai treni d'Onda8.2.6 Superata

Elettrica FP 0,17..0,17 dB2007-04Livello Sonoro Picco C8.2.7 Superata
Elettrica FP 0,15 dB2007-04Indicazione di Sovraccarico8.2.8 Superata

Dichiarazioni Specifiche per la Norma 61672-3:2006

- Per l'esecuzione della verifica periodica sono state utilizzate le procedure della Norma IEC 61672-3:2006.
- Dati Tecnici: Livello di Riferimento: 94,0 dB - Frequenza di Verifica: 1000 Hz - Campo di Riferimento: 50,0-130,0 dB - Versione Sw: 3.07.1
- Il Manuale di Istruzioni, dal t itolo "Manuale operativo" (08/10/07 Vers.1.0), è stato fornito con il fonometro.
- Non esiste documentazione pubblica comprovante che il fonometro ha superato le prove di valutazione di Modello applicabili della IEC 61672-
2:2003.
- I dati di correzione per la prova 11 della Norma IEC 61672-3 sono stati ottenuti da: Manuale Microfono (Data sheet 06/09/93).
- Nessuna informazione sull'incertezza di misura, richiesta in 11.7 della IEC 61672-3:2006, relativa ai dati di correzione indicati nel Manuale 
Microfono è stata pubblicata nel manuale di istruzioni o resa disponibile dal costruttore o dal fornitore. L'incertezza di misura dei dati di correzione è 
stata considerata essere la massima permessa dalla Norma IEC 62585 per la corrispondente correzione in campo libero e con una copertura di 
probabilità del 95%
- Il fonometro sottoposto alle prove ha superato con esito posit ivo le prove periodiche della Classe 1 della IEC 61672-3:2006, per le condizioni 
ambientali nelle quali esse sono state eseguite.Tuttavia nessuna dichiarazione o conclusione generale può essere fatta sulla conformità del fonometro a 
tutte le prescrizioni della IEC 61672-1:2002poichè non è pubblicamente disponibile la prova, da parte di una organizzazione di prova indipendente 
responsabile dell'approvazione dei modelli, per dimostrare che il modello di fonometro è risultato completamente conforme alle prescrizioni della 
Classe 1 della IEC 61672-1:2002 e perchè le prove periodiche della IEC 61672-3:2006 coprono solo una parte limitata delle specifiche della IEC 
61672-1:2002.

L ' Operatore Direzione Tecnica

Stefano SaffiotiStefano Saffioti
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3 - Ispezione Preliminare
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Verif ica della integrità e della funzionalità del DUT.

Ispezione visiva e meccanica.

Ef fet tuazione del preriscaldamento del DUT come prescrit to dalla casa costrutt rice.

Osservazione dei dettagli e verif ica della conformità e del rispetto delle specif iche costrut t ive.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Control l i  Effe ttuati Risultato

Ispezione Visiva
Integrità meccanica
Integrità funzionale (comandi, indicatore)
Stato delle batterie, sorgente alimentazione
Stabilizzazione termica
Integrità Accessori
Marcatura (min. marca, modello, s/n)
Manuale Istruzioni
Stato Strumento

superato
superato
superato
superato
superato
superato
superato
superato
Condizioni Buone

3 - Rilevamento Ambiente di Misura
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Rilevamento dei parametri f isici dell'ambiente di misura.

Let ture dei valori di Pressione Atmosferica Locale, Temperatura ed Umidità Relat iva del laboratorio.

Att ivazione degli st rument i st rument i necessari per le misure.

Let ture effet tuate diret tamente sugli strumenti (barometro, termometro ed igrometro).
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Riferimenti: Limiti: Patm = 1013,00 hpa ± 35,0 hpa  -  T aria = 23,0 °C ± 3,0 °C  -  UR = 47,5 % ± 22,5 %

Grandezza Condiz ioni Iniz ial i Condizioni Finali

Pressione Atmosferica
Temperatura
Umidità Relativa

1001,2 hpa
21,7 °C
48,8 UR%

1001,1 hpa
21,9 °C
47,6 UR%

8.1.1 - Indicazione alla Frequenza di Verifica della Taratura
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Verif ica dell’indicazione del livello alla f requenza prescritta, ed eventuale regolazione della sensibilità acustica dell’insieme fonometro-microfono, con lo scopo di predisporre 
lo strumento per le prove successive.
La prova viene ef fet tuata applicando il calibratore sonoro alla f requenza ed al livello prescrit t i dal costrut tore dello strumento (per es. 1kHz @ 94 dB). Se l’utente non fornisce il 
calibratore od esso non va tarato congiuntamente al fonometro presso il laboratorio, si raccomanda l’uso del campione di Prima Linea, pistonofono di classe 0.
Ponderazione Lin (se disponibile, alt riment i ponderazione A), costante di tempo Fast  (se disponibile alt riment i Slow), campo di misura principale (di riferimento) che 
comprende il livello di calibrazione, Indicazione Lp e Leq.
Let tura dell'indicazione del fonometro. Nel caso di taratura con il pistonofono con frequenza del segnale di calibrazione di 250 Hz e di impostazione della ponderazione "A" , 
occorre sommare alla lettura 8,6 dB.

N o t e

Calibratore:   L&D CA250, s/n 1646 tarato da Laboratorio Ambiente Ita con certif . LAT 227/3558 del 2023/12/14

Parametri Valore Live llo

250,00 Hz
113,9 dB

Prima della Calibrazione
Atteso Corretto
Finale di Calibrazione

Lettura

113,2 dB
113,90 dB
113,9 dB

Frequenza Calibratore
Liv. Nominale del Calibratore

L ' Operatore Direzione Tecnica

Stefano SaffiotiStefano Saffioti
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8.1.2 - Rumore Autogenerato
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

E’ la misura del rumore autogenerato dalla linea di misura completa, composta da fonometro, preamplif icatore e microfono.

Il sistema di misura viene isolato dall’ambiente inserendolo in un’apposita camera fonoisolata ed a tenuta stagna. Se il microfono ed il preamplif icatore sono smontabili, solo 
essi vengono inserit i nella camera e vengono collegat i al fonometro t ramite un cavo di prolunga.
Ponderazione A, media temporale (Leq) oppure ponderazione temporale S se disponibile, altriment i F, campo di massima sensibilità, Indicazione Lp e Leq.

Si legge l'indicazione relat iva al rumore autogenerato sul display del fonometro.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Metodo : Rumore Massimo Lp(A): 17,0 dB

Grandezza Misura

Livello Sonoro, Lp
Media Temporale, Leq

16,1 dB(A)
16,1 dB(A)

8.1.3.2 - Ponderazione di Frequenza con segnali Acustici MF
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Si verif ica la risposta acustica del complesso fonometro-preamplif icatore-microfono per la ponderazione C o per la ponderazione A t ramite Calibratore M ultifunzione.

La prova viene ef fet tuata inviando al microfono segnali acustici sinusoidali tramite il calibratore M ult ifunzione. Si inviano al microfono segnali sinusoidali. I segnali sono tali da 
produrre un livello equivalente a 94dB e f requenze corrispondent i ai centri banda di ot tava a 125, 1k, 4k ed 8 kHz.
Ponderazione C (se disponibile) o Ponderazione A, Ponderazione temporale F (se disponibile), altriment i ponderazione temporale S o M edia Temporale, Campo di M isura 
Principale, Indicazione Lp e Leq.
Let tura dell'indicazione del livello sul fonometro nell’impostazione selezionata, per ognuna delle f requenze stabilite.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Metodo : Calibratore Multifunzione - Curva di Ponderazione: C - Freq. Normalizzazione: 1 kHz

F req. Le t t . 1 Let t . 2 M edia P o nd. F F -M F

93,8 dB
94,0 dB
93,2 dB
91,1 dB

125 Hz
1000 Hz
4000 Hz
8000 Hz

93,8 dB
94,0 dB
93,2 dB
91,1 dB

93,8 dB
94,0 dB
93,2 dB
91,1 dB

-0,2 dB
0,0 dB

-0,8 dB
-3,0 dB

0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB

Incert .

0,31 dB
0,25 dB
0,30 dB
0,52 dB

T o ll±Inc

±1,2 dB
±0,9 dB
±1,3 dB
-2,6..+1,6 dB

A ccess.

0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB

D ev iaz.

0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,1 dB

T o ll.

±1,5 dB
±1,1 dB
±1,6 dB

-3,1..+2,1 dB

Inc. Deviaz. Toll.

Frequenza Hz
125 1000 4000 8000

D
ev

ia
zi

on
e 

dB

2,0

1,5
1,0

0,5
0,0

-0,5
-1,0
-1,5

-2,0
-2,5

-3,0

8.2.1 - Rumore Autogenerato
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

M isura del livello di rumore elett rico autogenerato dal fonometro.

Si cortocircuita l'ingresso del fonometro con l'ooprtuno adattatore capacit ivo montato sul preamplif icatore microfonico. La capacità deve essere paragonabile a quella del 
microfono.
Ponderazione A (in alternat iva Lin), Indicazione Leq (in alternat iva Lp), Costante di tempo Slow, Campo di massima sensibilità.

Let tura dell'indicatore del fonometro. Non sono previste tolleranze. Il valore letto deve essere riportato nel Rapporto di Prova.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

L ' Operatore Direzione Tecnica

Stefano SaffiotiStefano Saffioti
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Ponderaz ione Live llo Sonoro, Lp Media Temporale, Leq

17,2 dB
13,6 dB
14,4 dB

17,2 dB
13,6 dB
14,4 dB

Curva Z
Curva A
Curva C

8.2.2 - Ponderazione di Frequenza con segnali Elettrici
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Viene verif icata elet t ricamente la risposta delle curve di ponderazione A, C e Z disponibili sul fonometro.

Si ef fettua prima la regolazione a 1kHz generando un segnale sinusoidale cont inuo in modo da ot tenere un livello pari al fondo scala del campo principale –45 dB sul fonometro. 
Si genera poi un segnale sinusoidale cont inuo alle f requenze di 63–125–50–500–2k–4k–8k-16Hz ad un livello pari a quello generato ad 1 kHz corret to inversamente rispetto alla 
Ponderazione Temporale F e M edia Temporale, campo di misurazione principale (campo di riferimento), Curve di ponderazione A, C e Z, Indicazione Lp e Leq.

Si registrano le deviazioni dei valori visualizzat i dal fonometro, che indicano lo scostamento dal livello ad 1 kHz. Ai valori let t i si sot t rae il livello registrato ad 1 kHz, ottenendo 
lo scostamento relat ivo. A questi valori vengono aggiunte le correzioni relat ive all’uniformità di risposta in funzione della frequenza tipica del microfono e dell’effet to 

N o t e

Metodo : Livello Ponderazione F

F requenza D ev.C urvaZ D ev.C urva  A D ev.C urva C

 63 Hz
125 Hz
250 Hz
500 Hz
1000 Hz
2000 Hz
4000 Hz
8000 Hz
16000 Hz

0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB

0,0 dB
-0,1 dB
-0,1 dB
-0,1 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,1 dB

-0,3 dB

0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,1 dB

-0,4 dB

Incert .

0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB

T o ll±Inc

±1,4 dB
±1,4 dB
±1,3 dB
±1,3 dB
±1,0 dB
±1,5 dB
±1,5 dB
-3,0..+2,0 dB
-16,9..+3,4 dB

T o ll.

±1,5 dB
±1,5 dB
±1,4 dB
±1,4 dB
±1,1 dB
±1,6 dB
±1,6 dB
-3,1..+2,1 dB
-17,0..+3,5 dB

Pond C Pond A Pond Z Toll.

Frequenza Hz
63 125 250 500 1k 2k 4k 8k 16k

D
ev

ia
zi

on
e 

dB

3,0

2,0

1,0

0,0

-1,0

-2,0

-3,0

-4,0

-5,0

-6,0

8.2.3 - Ponderazione di Frequenza e Temporali a 1 kHz
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Verif ica delle Ponderazioni in Frequenza e Temporali a 1 kHz.

E’ una prova duplice, atta a verif icare al livello di calibrazione ed alla f requenza di 1 kHz la coerenza di indicazione 1) delle ponderazioni in f requenza C, Z e Flat rispet to alla 
ponderazione A 2) delle ponderazioni temporali F e M edia Temporale rispetto alla ponderazione S.
Campo di misura di Riferimento, 1) Ponderazione in Frequenza A ed a seguire C, Z e Flat con ponderazione temporale S; 2) Ponderazione Temporale S ed a seguire F e M edia 
temporale con ponderazione in f requenza A.
Si annotano le indicazioni visualizzate dal fonometro e si calcolano gli scostament i tra: 1) l’indicazione LA,S e LC,S – LZ,S – LFl,S 2) l’indicazione LA,S e LA,F - LeqA.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Metodo : Livello di Riferimento = 94,0 dB

L ' Operatore Direzione Tecnica

Stefano SaffiotiStefano Saffioti
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Ponderaz ioni Lettura Deviaz ione Toll. Incert.

0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB

94,0 dB
94,0 dB
94,0 dB
94,0 dB

±0,4 dB
±0,4 dB
±0,3 dB
±0,3 dB

0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB

Toll±Inc

±0,3 dB
±0,3 dB
±0,2 dB
±0,2 dB

C
Z

Slow
Leq

Inc. Deviaz. Toll.

Ponderazione
C Z Slow Leq

D
ev

ia
zi

on
e 

dB

0,4

0,3

0,2

0,1

0

-0,1

-0,2

-0,3

-0,4

8.2.4 - Linearità di livello nel campo di misura di Riferimento
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

E’ la verif ica della carat terist ica di linearità del campo di misura di Riferimento del fonometro.

Si ef fettua prevent ivamente la regolazione di Riferimento a 8 kHz generando un segnale sinusoidale cont inuo in modo da ot tenere il livello desiderato sul fonometro (da reperire 
sul M anuale di Ist ruzioni). Si procede poi alla generazione dei livelli a passi prima di 5 dB poi di 1 dB incrementando o decrementando il livello a seconda della fase di misura.
Ponderazione in f requenza A, Ponderazione temporale F (se disponibile, altriment i M edia Temporale), Campo di misura di Riferimento.

Si registra il livello let to ad ogni nuovo livello generato, ponendo attenzione nelle fasi f inali alle indicazioni di overload od under-range. La deviazione deve rientrare nelle 
tolleranze.

N o t e

Metodo : Livello Ponderazione F - Livello di Riferimento = 94,0 dB

L ' Operatore Direzione Tecnica

Stefano SaffiotiStefano Saffioti
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Livello Lettura Deviaz ione Toll. Incert.

0,1 dB
0,1 dB
0,1 dB
0,1 dB
0,1 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB

50,1 dB
51,1 dB
52,1 dB
53,1 dB
54,1 dB
59,0 dB
64,0 dB
69,0 dB
74,0 dB
79,0 dB
84,0 dB
89,0 dB
94,0 dB
99,0 dB

104,0 dB
109,0 dB
114,0 dB
119,0 dB
124,0 dB
125,0 dB
126,0 dB
127,0 dB
128,0 dB
129,0 dB
130,0 dB

±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB

0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB

Toll±Inc

±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB

50,0 dB
51,0 dB
52,0 dB
53,0 dB
54,0 dB
59,0 dB
64,0 dB
69,0 dB
74,0 dB
79,0 dB
84,0 dB
89,0 dB
94,0 dB
99,0 dB

104,0 dB
109,0 dB
114,0 dB
119,0 dB
124,0 dB
125,0 dB
126,0 dB
127,0 dB
128,0 dB
129,0 dB
130,0 dB

Inc. Deviaz. Toll.

Livello

50
,0

51
,0

52
,0

53
,0

54
,0

59
,0

64
,0

69
,0

74
,0

79
,0

84
,0

89
,0

94
,0

99
,0

10
4,

0

10
9,

0

11
4,

0

11
9,

0

12
4,

0
12

5,
0

12
6,

0

12
7,

0

12
8,

0

12
9,

0

13
0,

0

D
ev

ia
zi

on
e 

dB

1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

-0,2
-0,4
-0,6
-0,8
-1,0

8.2.5 - Linearità di livello comprendente il selettore del campo di misura
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

E’ la verif ica della carat terist ica di linearità del selettore dei campi di misura, e quindi dei range secondari disponibili sul fonometro.

Si invia un segnale sinusoidale a 1kHz e: 1) si ef fet tua la selezione dei campi secondari mantenendo il livello originario e registrando le indicazioni del fonometro 2) si imposta il 
generatore in modo che il livello at teso sia 5 dB inferiore al limite superiore del campo di riferimento, e si registrano i livelli indicat i ad ogni selezione di un range disponibile.
Ponderazione in f requenza A, Ponderazione temporale F (se disponibile, altriment i M edia Temporale), Campo di misura di Riferimento) e successivamente Range Secondari.

Si annotano i livelli visualizzat i dal fonometro. Si calcolano gli scostament i tra i livelli indicat i dal fonometro e quelli attesi.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Metodo : Livello Ponderazione F

L ' Operatore Direzione Tecnica

Stefano SaffiotiStefano Saffioti
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C ampo A t teso Let tura

94,0 dB
94,0 dB

100,0 dB

Riferimento
25-105: RIF
25-105: M AX-5

94,0 dB
94,0 dB
100,1 dB

Incert .

0,14 dB
0,14 dB
0,14 dB

T o ll±Inc

±1,0 dB
±1,0 dB
±1,0 dB

D ev iazio ne

0,0 dB
0,0 dB
0,1 dB

T o ll.

±1,1 dB
±1,1 dB
±1,1 dB

Inc. Deviaz. Toll.

R
ife

rim
en

to

25
-1

05
: 

R
IF

25
-1

05
: 

M
A

X
-5

D
ev

ia
zi

on
e 

dB

1,5

1,0

0,5

0,0

-0,5

-1,0

-1,5

8.2.6 - Risposta ai treni d'Onda
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Viene verif icata la risposta del fonometro a segnali di breve durata (t reni d'onda).

Si inviano t reni d’onda a 4kHz (tali che le sinusoidi inizino e terminino esattamente allo zero crossing) con diverse durate (dif ferent i a seconda della costante di tempo 
selezionata).
Campo di misura di Riferimento, Ponderazione in f requenza A, Ponderazioni temporali S, F, Esposizione sonora o M edia Temporale, indicazione Livello M assimo.

Viene let ta l’indicazione del livello massimo sul fonometro e valutato lo scostamento t ra i livelli indicat i e quelli at tesi calcolat i (teorici).
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Metodo : Livello di Riferimento = 127,0 dB

T ipi T reni d'Onda Let tura R ispo st D eviaz.

FAST 200ms
FAST 2 ms
FAST 0,25 ms
SLOW 200 ms
SLOW 2 ms
SEL 200ms
SEL 2 ms
SEL 0,25 ms

126,0 dB
108,8 dB
99,9 dB
119,6 dB
100,0 dB
120,0 dB
100,0 dB
90,9 dB

-1,0 dB
-18,0 dB
-27,0 dB
-7,4 dB

-27,0 dB
-7,0 dB

-27,0 dB
-36,0 dB

0,0 dB
-0,2 dB
-0,1 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
-0,1 dB

Incert .

0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB

T o ll±Inc

±0,7 dB
-1,7..+1,2 dB
-3,2..+1,2 dB
±0,7 dB
-3,2..+1,2 dB
±0,7 dB
-1,7..+1,2 dB
-3,2..+1,2 dB

T o ll.

±0,8 dB
-1,8..+1,3 dB
-3,3..+1,3 dB
±0,8 dB
-3,3..+1,3 dB
±0,8 dB
-1,8..+1,3 dB
-3,3..+1,3 dB

Inc. Deviaz. Toll.

Treni d'Onda

F
A

S
T

 2
00

m
s

F
A

S
T

 2
 m

s

F
A

S
T

 0
,2

5 
m

s

S
LO

W
 2

00
 m

s

S
LO

W
 2

 m
s

S
E

L 
20

0m
s

S
E

L 
2 

m
s

S
E

L 
0,

25
 m

s

D
ev

ia
zi

on
e 

dB

1,0

0,0

-1,0

-2,0

-3,0

L ' Operatore Direzione Tecnica
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8.2.7 - Livello Sonoro Picco C
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

E’ la verif ica del circuito rilevatore di segnali di picco con pesatura C 
e della sua linearità ai segnali impulsivi.
Si iniet tano in due fasi dist inte della prova i segnali che consistono in una sinusoide completa ad 8 kHz e mezzi cicli (posit ivi e negativi) di una sinusoide a 500 Hz.

Ponderazione in f requenza C, Ponderazione temporale F (se disponibile o M edia Temporale), indicazione Leq.

Si annotano le indicazioni visualizzate dal fonometro nelle impostazioni consigliate. Viene calcolato lo scostamento t ra la let tura ef fet tuata e l’indicazione prodotta con il 
segnale stazionario.                                                                                                                                                                                                                                                                                      

N o t e

Metodo : Livello Ponderazione F - Livello di Riferimento= 132,0 dB

Segnali Le t tura R ispo s t D eviazi T o ll.

3,4 dB
2,4 dB
2,4 dB

1 Ciclo 8 kHZ
½ Ciclo  500 Hz (+)
½ Ciclo  500 Hz (-)

135,2 dB
134,3 dB
134,3 dB

-0,2 dB
-0,1 dB
-0,1 dB

±2,4 dB
±1,4 dB
±1,4 dB

Incert .

0,17 dB
0,17 dB
0,17 dB

T o ll±Inc

±2,2 dB
±1,2 dB
±1,2 dB

Inc. Deviaz. Toll.

1 Ciclo 8 kHZ ½ Ciclo 500 Hz (+) ½ Ciclo 500 Hz (-)

D
ev

ia
zi

on
e 

dB

2,5

2,0

1,5

1,0

0,5

0,0

-0,5

-1,0

-1,5

-2,0

-2,5

8.2.8 - Indicazione di Sovraccarico
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Verif ica del corret to funzionamento dell'indicatore del sovraccarico.

Si inviano in due fasi dist inte mezzi cicli posit ivi e negat ivi a 4kHz il cui livello deve essere incrementato (per passi di 0,5 dB) f ino alla prima indicazione di sovraccarico 
(esclusa). Si procede poi per increment i più f ini, cioè a passo di 0,1 dB f ino alla successiva indicazione di sovraccarico.
Ponderazione in f requenza A, M edia Temporale, indicazione Leq, campo di minor sensibilità. Vengono registrat i i primi valori di livello del segnale che hanno fornito 
l'indicazione di overload, con la precisione di 0,1 dB.
La dif ferenza t ra i livelli dei segnali posit ivi e negat ivi che hanno provocato la prima indicazione di sovraccarico non deve superare le tolleranze indicate.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Liv. rife rimento C ic lo  P o sit ivo C ic lo  N egat ivo

109,0 dB139,2 dB 109,0 dB

Incert .

0,15 dB

T o ll±Inc

±1,7 dB

D ev iazi

0,0 dB

T o ll.

±1,8 dB

L ' Operatore Direzione Tecnica

Stefano SaffiotiStefano Saffioti
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CERTIFICATO DI TARATURA LAT 227/3560
Certificate of Calibration

- Data di Emissione:
  date of Issue

- cliente
  customer

- Si riferisce a:

Il   presente   certificato   di   taratura   è    emesso   in   base 
all'accreditamento LAT 227  rilasciato in accordo ai  decreti 
attuativi  della  legge  n. 273/1991  che ha istituito il  Sistema 
Nazionale di Taratura (SNT). ACCREDIA attesta le capacità 
di misura e di taratura, le competenze metrologiche del Centro 
e la riferibilità delle tarature eseguite ai campioni nazionali ed 
internazionali delle unità di misura del  Sistema Internazionale 
delle Unità (SI). 
Questo  certificato   non   può   essere   riprodotto   in  modo 
parziale, salvo  espressa  autorizzazione  scritta da parte  del 
Centro.

  Referring to

- modello

- matricola
  serial number

- data delle misure
  date of measurements

- registro di laboratorio
  laboratory reference

This certificate of  calibration  is  issued  in compliance  with 
the accreditation LAT 227 granted according  to  decrees 
connected   with   Italian   Law   No.   273/1991   which   has 
established  the  National  Calibration  System.  ACCREDIA
attests  the  calibration  and  measurement  capability,  the 
metrological  competence of the Centre  and   the traceability   
of   calibration   results  to  the  national   and   international   
standards of the International System of Units (SI). 
This certificate may  not be  partially reproduced, except with 
the prior written permission of the issuing Centre.

- costruttore
  manufacturer

I  risultati  di  misura  riportati  nel  presente  Certificato  sono  stati  ottenuti  applicando  le  procedure  citate  alla  pagina  seguente,  dove sono
specificati  anche  i  Campioni  di  Riferimento da  cui  inizia  la  catena  di  riferibilità  del  Centro ed  i  rispettivi  certificati  di  taratura in corso 
di  validità.  Essi  si  riferiscono esclusivamente all'oggetto in taratura e sono validi nel momento e nelle condizioni di taratura, salvo diversamente 
specificato.
The mesurement results reported in this Certificate were obtained  following the procedures given in the following page, where the reference 
standards or instruments are indicated which guarantee the traceability chain  of the laboratory, and the related calibration certificates in the 
course of validity are indicated as well. They relate only to the calibrated item and  they are valid for the time and conditions of calibration, 
unless otherwise specified.

Le incertezze di misura dichiarate in questo documento sono state determinate conformemente alla Guida ISO/IEC 98 e al documento EA-4/02. 
Solitamente sono espresse come incertezza estesa ottenuta moltiplicando l'incertezza tipo per il fattore di copertura k corrispondente al livello 
di fiducia di circa il 95%. Normalmente tale fattore k vale 2.

The mesurement uncertainties stated in this document have been determined according to the ISO/IEC Guide 98 and to EA-4/02. Usually, they 
have been estimated as expanded uncertainty  obtained multiplying  the standard uncertainty by the coverage factor k corresponding to a 
confidence level of about 95%. Normally, this factor k is 2.
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CERTIFICATO DI TARATURA LAT 227/3560
Certificate of Calibration

I risultati di misura riportati nel presente Certificato sono stati ottenuti applicando le procedure :
The measurement result reported in this Certificate were obtained following the Procedures:

Catena di Riferibilità e Campioni di Riferimento - Strumentazione utilizzata per la taratura
Traceability and First Line Standards

Strumenti sottoposti a verifica
Instrumentation under test

Fonometro
Preamplificatore

Modello
SVAN 958
SV12L

Serie/Matricola
11773
13252

Strumento

Tipo Marca e modello N. Serie Certificato N. Data Emiss. Ente validanteStrumento

Normative e prove utilizzate
Standards and used tests

Il gruppo di strumenti analizzato è stato verificato seguendo le normative:

CENTRO DI TARATURA

Costruttore
SVANTEK
SVANTEK

Laboratorio Ambiente Italia

Filtri 61260:1995 - MOT $ 11 rev.13

IEC 61260:1995  - CEI EN 61260:1997
The devices under test was calibrated following the Standards:

Classe
Classe 1
-

LA T  227

Membro degli Accordi di Mutuo 

Riconoscimento EA, IAF ed ILAC

Signatory of EA, IAF and ILAC 

Mutual Recognition Agreements

Via dei Bonzagna, 22  00133 ROMA

06 2023263 06 2023263

www.laisas.com

Laboratorio di Acustica

Pagina 2 di 13
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Di seguito vengono riportate le seguenti informazioni:
In the following information is reported about:
- la descrizione dell'oggetto in taratura (se necessaria);
- description of the item to be calibrated ( if necessary);

- l'identificazione delle procedure in base alle quali sono state eseguite le tarature;
- technical procedures used for calibration performed;

- Strumenti e Campioni che garantiscono la catena della riferibilità del Centro;
- instruments and reference standards that guarantee the traceability chain of the Centre;

- gli estremi dei cert ificati di taratura di tali strumenti e campioni e l'Ente che li ha emessi;
- the relevant calibration certificates of those instruments and standards with the issuing Body;
- luogo di taratura (se effettuata fuori dal laboratorio);
- site of calibration ( if different from the Laboratory);

- condizioni ambientali e di taratura;
- calibration and environmental conditions;

- i risultati delle tarature e la loro incertezza estesa.
- calibration results and their expanded uncertainty.

Laboratorio Accreditato di Taratura
Accredited Calibration Laboratory

Calibration Centre

M ultimetro Agilent 34401A M Y47019456 LAT015 037/2023 23/07/10 TECHNOSKY SrlRif
Barometro Druck DPI 142 2804857 LAT124 23002844 23/07/04 DELTA OHM  SrlRif
Generatore Stanford Research DS360 88398 CI 124/23 23/09/28 LAILav
Attenuatore ASIC1001 D0105 CI 120/23 23/09/28 LAILav
Termoigrometro Testo 625 1645335 LAT263 C0326/23 23/06/30 TECHNE SrlRif

Capacità metrologiche ed incertezze del Centro
Metrological abilities and uncertainties of the Centre

Strumento Gamme Livelli Gamme Frequenze IncertezzeGrandezze
Livello di Pressione Acustica Filtri bande 1/3 ottava CEI da 25 a 140 dB 20 Hz - 20 KHz 0.15 - 2 dB

L ' Operatore Direzione Tecnica

Stefano SaffiotiStefano Saffioti



Codice Denominazione Categoria Complesso

Modalità di esecuzione delle Prove

Sugli elementi sotto verifica vengono eseguite misure acustiche ed elettriche. Le prove acustiche vengono effettuate tenendo conto delle condizioni 
fisiche al contorno e dopo un adeguato tempo di acclimatamento e preriscaldamento degli strumenti. Le prove elettriche vengono invece eseguite 
utilizzando adattatori capacit ivi di adeguata impedenza. Le unità di misura "dB" utilizzate nel presente cert ificato sono valori di pressione assoluta 
riferit i a 20 uPa.

Directions for the testings

Nelle pagine successive sono descritte le singole prove nei loro dettagli esecutivi e vengono indicati i parametri di prova utilizzati, i risultati ottenuti, 
le deviazioni riscontrate, gli scostamenti e le tolleranze ammesse dalla normativa considerata.

Incertezza

Elenco delle Prove effettuate
Test List

CERTIFICATO DI TARATURA LAT 227/3560
Certificate of Calibration

Revisione Esito
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Calibration Centre
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Generale -2011-05Ispezione Preliminare3 Superata
Generale -2011-05Rilevamento Ambiente di Misura3 Superata

Elettrica FP 0,20..2,00 dB1997-11Verifica dell'Attenuazione Relativa11.2.1 Superata
Elettrica FP 0,00..0,15 dB1997-11Verifica del Campo di Funzionamento Lineare11.2.2 Superata
Elettrica FP 0,20 dB1997-11Verifica del funzionamento in Tempo Reale11.2.3 Superata
Elettrica FP 1,00 dB1997-11Verifica del Filtro Anti-Aliasing11.2.4 Superata
Elettrica FP 0,20 dB1997-11Verifica della Somma dei Segnali in Uscita11.2.5 Superata

Altre informazioni e dichiarazioni secondo la Norma 61260:1995

I limit i di tolleranza riportati nel presente cert ificato fanno riferimento ai requisit i prestazionali riportati al cap. 4 della norma IEC 61260:1995, 
mentre le modalità di esecuzione delle verifiche effettuate fanno riferimento ai metodi di prova riportati al cap. 5 della norma IEC 61260:1995.

L ' Operatore Direzione Tecnica

Stefano SaffiotiStefano Saffioti
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3 - Ispezione Preliminare
Sco po

D escriz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Verif ica della integrità e della funzionalità del DUT.

Ispezione visiva e meccanica.

Ef fet tuazione del preriscaldamento del DUT come prescrit to dalla casa costrutt rice.

Osservazione dei dettagli e verif ica della conformità e del rispetto delle specif iche costrut t ive.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Control l i  Effe ttuati Risultato

Ispezione Visiva
Integrità meccanica
Integrità funzionale (comandi, indicatore)
Stato delle batterie, sorgente alimentazione
Stabilizzazione termica
Integrità Accessori
Marcatura (min. marca, modello, s/n)
Manuale Istruzioni
Stato Strumento

superato
superato
superato
superato
superato
superato
superato
superato
Condizioni Buone

3 - Rilevamento Ambiente di Misura
Sco po

D escriz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Rilevamento dei parametri f isici dell'ambiente di misura.

Let ture dei valori di Pressione Atmosferica Locale, Temperatura ed Umidità Relat iva del laboratorio.

Att ivazione degli st rument i st rument i necessari per le misure.

Let ture effet tuate diret tamente sugli strumenti (barometro, termometro ed igrometro).
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Riferimenti:Limiti: Patm = 1013,00 hpa ± 35,0 hpa  -  T aria = 23,0 °C ± 3,0 °C  -  UR = 47,5 % ± 22,5 %

Grandezza Condiz ioni Iniz ial i Condizioni Finali

Pressione Atmosferica
Temperatura
Umidità Relativa

1001,1 hpa
22,0 °C
47,5 UR%

1001,2 hpa
22,4 °C
47,4 UR%

L ' Operatore Direzione Tecnica

Stefano SaffiotiStefano Saffioti
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11.2.1 - Verifica dell'Attenuazione Relativa
Sco po

D escriz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Determinazione della carat terist ica di attenuazione relat iva (curva di 
risposta in f requenza) del f ilt ro.
Prova sulle bande estreme più 3 bande (2 per i f ilt ri 1/1) con invio di segnali sinusoidali cont inui di livello inf. a 1 dB dal limite superiore del campo principale, e di frequenze 
secondo la norma assegnata.
Ponderazione Lin, indicazione Lp, costante di tempo Fast , campo di misura principale.

Indicazione sull'analizzatore.                                                                                                                                                                                                                                                                       
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Metodo : Filtro Banda 20 Hz - Livello di Test = 129,0 dB

Frequenza Lettura Attenuazione Toll. Cl1 Inc.

83,8 dB
78,9 dB
87,7 dB
34,2 dB
3,2 dB
0,1 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,1 dB
2,7 dB

37,6 dB
106,6 dB
109,5 dB
120,3 dB

45,2 dB
50,1 dB
41,3 dB
94,8 dB

125,8 dB
128,9 dB
129,0 dB
129,0 dB
129,0 dB
129,0 dB
129,0 dB
128,9 dB
126,3 dB
91,4 dB
22,4 dB
19,5 dB
8,7 dB

70,0..+INF dB
61,0..+INF dB
42,0..+INF dB
17,5..+INF dB

2,0..+5,0 dB
-0,3..+1,3 dB
-0,3..+0,6 dB
-0,3..+0,4 dB

±0,3 dB
-0,3..+0,4 dB
-0,3..+0,6 dB
-0,3..+1,3 dB
2,0..+5,0 dB

17,5..+INF dB
42,0..+INF dB
61,0..+INF dB
70,0..+INF dB

2,00 dB
1,60 dB
1,00 dB
0,60 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,60 dB
1,00 dB
1,60 dB
2,00 dB

3,7 Hz
6,4 Hz

10,5 Hz
15,2 Hz
17,5 Hz
18,1 Hz
18,6 Hz
19,2 Hz
19,7 Hz
20,2 Hz
20,8 Hz
21,4 Hz
22,1 Hz
25,5 Hz
37,0 Hz
60,1 Hz

106,1 Hz

Frequenza Hz
3,7 6,4 10,5 15,2 17,5 18,1 18,6 19,2 19,7 20,2 20,8 21,4 22,1 25,5 37,0 60,1 106,1

A
tte

nu
az

io
ne

 R
el
at
iv
a 
dB

75,0

70,0

65,0

60,0

55,0

50,0

45,0

40,0

35,0

30,0

25,0

20,0

15,0

10,0

5,0

0,0

L ' Operatore Direzione Tecnica

Stefano SaffiotiStefano Saffioti

5



CERTIFICATO DI TARATURA LAT 227/3560
Certificate of Calibration

CENTRO DI TARATURA

Laboratorio Ambiente Italia
Laboratorio di Acustica

LA T  227

Via dei Bonzagna, 22  00133 ROMA

06 2023263

www.laisas.com

06 2023263

Membro degli Accordi di Mutuo 

Riconoscimento EA, IAF ed ILAC

Signatory of EA, IAF and ILAC 

Mutual Recognition Agreements

Pagina 6 di 13
Page 6 of 13

info@laisas.com

Laboratorio Accreditato di Taratura
Accredited Calibration Laboratory

Calibration Centre

Metodo : Filtro Banda 125 Hz - Livello di Test = 129,0 dB

Frequenza Lettura Attenuazione Toll. Cl1 Inc.

83,1 dB
61,5 dB
43,5 dB
21,1 dB
3,0 dB
0,2 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,1 dB
2,8 dB

38,8 dB
97,8 dB

109,5 dB
109,9 dB

45,9 dB
67,5 dB
85,5 dB

107,9 dB
126,0 dB
128,8 dB
129,0 dB
129,0 dB
129,0 dB
129,0 dB
129,0 dB
128,9 dB
126,2 dB
90,2 dB
31,2 dB
19,5 dB
19,1 dB

70,0..+INF dB
61,0..+INF dB
42,0..+INF dB
17,5..+INF dB

2,0..+5,0 dB
-0,3..+1,3 dB
-0,3..+0,6 dB
-0,3..+0,4 dB

±0,3 dB
-0,3..+0,4 dB
-0,3..+0,6 dB
-0,3..+1,3 dB
2,0..+5,0 dB

17,5..+INF dB
42,0..+INF dB
61,0..+INF dB
70,0..+INF dB

2,00 dB
1,60 dB
1,00 dB
0,60 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,60 dB
1,00 dB
1,60 dB
2,00 dB

23,2 Hz
40,9 Hz
66,4 Hz
96,6 Hz

111,4 Hz
114,9 Hz
118,4 Hz
121,8 Hz
125,0 Hz
128,3 Hz
132,0 Hz
135,9 Hz
140,3 Hz
161,8 Hz
235,2 Hz
381,7 Hz
674,0 Hz

Frequenza Hz
23,2 40,9 66,4 96,6 111,4 114,9 118,4 121,8 125,0 128,3 132,0 135,9 140,3 161,8 235,2 381,7 674,0

A
tte

nu
az

io
ne

 R
el
at
iv
a 
dB

75,0

70,0

65,0

60,0

55,0

50,0

45,0

40,0

35,0

30,0

25,0

20,0

15,0

10,0

5,0

0,0
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Metodo : Filtro Banda 1k Hz - Livello di Test = 129,0 dB

Frequenza Lettura Attenuazione Toll. Cl1 Inc.

82,6 dB
61,6 dB
43,4 dB
21,1 dB
2,9 dB
0,2 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
2,9 dB

38,8 dB
96,9 dB

101,6 dB
102,5 dB

46,4 dB
67,4 dB
85,6 dB

107,9 dB
126,1 dB
128,8 dB
129,0 dB
129,0 dB
129,0 dB
129,0 dB
129,0 dB
129,0 dB
126,1 dB
90,2 dB
32,1 dB
27,4 dB
26,5 dB

70,0..+INF dB
61,0..+INF dB
42,0..+INF dB
17,5..+INF dB

2,0..+5,0 dB
-0,3..+1,3 dB
-0,3..+0,6 dB
-0,3..+0,4 dB

±0,3 dB
-0,3..+0,4 dB
-0,3..+0,6 dB
-0,3..+1,3 dB
2,0..+5,0 dB

17,5..+INF dB
42,0..+INF dB
61,0..+INF dB
70,0..+INF dB

2,00 dB
1,60 dB
1,00 dB
0,60 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,60 dB
1,00 dB
1,60 dB
2,00 dB

185,5 Hz
327,5 Hz
531,4 Hz
772,6 Hz
891,3 Hz
919,6 Hz
947,2 Hz
974,0 Hz

1000,0 Hz
1026,7 Hz
1055,8 Hz
1087,5 Hz
1122,0 Hz
1294,4 Hz
1881,7 Hz
3053,7 Hz
5392,0 Hz

Frequenza Hz
185,5 327,5 531,4 772,6 891,3 919,6 947,2 974,0 1000,0 1026,7 1055,8 1087,5 1122,0 1294,4 1881,7 3053,7

A
tte

nu
az

io
ne

 R
el
at
iv
a 
dB

75,0

70,0

65,0

60,0

55,0

50,0

45,0

40,0

35,0

30,0

25,0

20,0

15,0

10,0

5,0

0,0
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Metodo : Filtro Banda 4.0k Hz - Livello di Test = 129,0 dB

Frequenza Lettura Attenuazione Toll. Cl1 Inc.

82,3 dB
61,5 dB
43,4 dB
21,1 dB
3,0 dB
0,2 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,2 dB
0,0 dB
2,9 dB

38,8 dB
92,7 dB
96,8 dB
98,2 dB

46,7 dB
67,5 dB
85,6 dB

107,9 dB
126,0 dB
128,8 dB
129,0 dB
129,0 dB
129,0 dB
129,0 dB
128,8 dB
129,0 dB
126,1 dB
90,2 dB
36,3 dB
32,2 dB
30,8 dB

70,0..+INF dB
61,0..+INF dB
42,0..+INF dB
17,5..+INF dB

2,0..+5,0 dB
-0,3..+1,3 dB
-0,3..+0,6 dB
-0,3..+0,4 dB

±0,3 dB
-0,3..+0,4 dB
-0,3..+0,6 dB
-0,3..+1,3 dB
2,0..+5,0 dB

17,5..+INF dB
42,0..+INF dB
61,0..+INF dB
70,0..+INF dB

2,00 dB
1,60 dB
1,00 dB
0,60 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,60 dB
1,00 dB
1,60 dB
2,00 dB

741,8 Hz
1309,9 Hz
2125,7 Hz
3090,3 Hz
3565,0 Hz
3678,3 Hz
3788,8 Hz
3896,1 Hz
4000,0 Hz
4106,7 Hz
4223,0 Hz
4349,8 Hz
4488,1 Hz
5177,5 Hz
7526,9 Hz

12214,6 Hz
21567,8 Hz

Frequenza Hz
741,8 1309,9 2125,7 3565,0 3788,8 3896,1 4000,0 4106,7 4223,0 4488,1 5177,5 12214,6

A
tte

nu
az

io
ne

 R
el
at
iv
a 
dB

75,0

70,0

65,0

60,0

55,0

50,0

45,0

40,0

35,0

30,0

25,0

20,0

15,0

10,0

5,0

0,0
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Metodo : Filtro Banda 20k Hz - Livello di Test = 129,0 dB

Frequenza Lettura Attenuazione Toll. Cl1 Inc.

85,8 dB
81,1 dB
71,4 dB
33,5 dB
2,9 dB
0,1 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,1 dB
0,2 dB
0,5 dB
2,6 dB

58,0 dB
86,4 dB
88,7 dB
88,1 dB

43,2 dB
47,9 dB
57,6 dB
95,5 dB

126,1 dB
128,9 dB
129,0 dB
129,0 dB
129,0 dB
128,9 dB
128,8 dB
128,5 dB
126,4 dB
71,0 dB
42,6 dB
40,3 dB
40,9 dB

70,0..+INF dB
61,0..+INF dB
42,0..+INF dB
17,5..+INF dB

2,0..+5,0 dB
-0,3..+1,3 dB
-0,3..+0,6 dB
-0,3..+0,4 dB

±0,3 dB
-0,3..+0,4 dB
-0,3..+0,6 dB
-0,3..+1,3 dB
2,0..+5,0 dB

17,5..+INF dB
42,0..+INF dB
61,0..+INF dB
70,0..+INF dB

2,00 dB
1,60 dB
1,00 dB
0,60 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,20 dB
0,60 dB
1,00 dB
1,60 dB
2,00 dB

3738,7 Hz
6601,7 Hz

10713,1 Hz
15574,2 Hz
17966,7 Hz
18537,8 Hz
19094,4 Hz
19635,3 Hz
20159,0 Hz
20696,6 Hz
21282,9 Hz
21922,1 Hz
22618,8 Hz
26093,2 Hz
37933,8 Hz
61558,5 Hz

108696,3 Hz

Frequenza Hz
3738,7 10713,1 17966,7 19094,4 20159,0 21282,9 22618,8 37933,8 108696,3

A
tte

nu
az

io
ne

 R
el
at
iv
a 
dB

75,0

70,0

65,0

60,0

55,0

50,0

45,0

40,0

35,0

30,0

25,0

20,0

15,0

10,0

5,0

0,0

11.2.2 - Verifica del Campo di Funzionamento Lineare
Sco po

D escriz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Verif ica delle caratterist iche di linearità in ampiezza del f iltro nei campi di indicazione principale e secondari.

Si invia un segnale sinusoidale ad almeno 3 f requenze (più bassa e più alta incluse) con ampiezza variabile in passi di 5 dB t ranne agli estremi del campo (passo 1 dB) t ra gli 
estremi del campo.
Ponderazione Lin, indicazione Lp, costante di Tempo Fast , campo di M isura principale.

Let tura dell'indicazione sull'analizzatore.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Campo : PRI: 50-130 dB

L ' Operatore Direzione Tecnica

Stefano SaffiotiStefano Saffioti
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Livello 20 H z D eviaz. 125 H z D eviaz. 1k H z

0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB

80,0 dB
81,0 dB
82,0 dB
83,0 dB
84,0 dB
85,0 dB
90,0 dB
95,0 dB

100,0 dB
105,0 dB
110,0 dB
115,0 dB
120,0 dB
125,0 dB
126,0 dB
127,0 dB
128,0 dB
129,0 dB
130,0 dB

80,0 dB
81,0 dB
82,0 dB
83,0 dB
84,0 dB
85,0 dB
90,0 dB
95,0 dB

100,0 dB
105,0 dB
110,0 dB
115,0 dB
120,0 dB
125,0 dB
126,0 dB
127,0 dB
128,0 dB
129,0 dB
130,0 dB

80,0 dB
81,0 dB
82,0 dB
83,0 dB
84,0 dB
85,0 dB
90,0 dB
95,0 dB

100,0 dB
105,0 dB
110,0 dB
115,0 dB
120,0 dB
125,0 dB
126,0 dB
127,0 dB
128,0 dB
129,0 dB
130,0 dB

0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB

80,0 dB
81,0 dB
82,0 dB
83,0 dB
84,0 dB
85,0 dB
90,0 dB
95,0 dB

100,0 dB
105,0 dB
110,0 dB
115,0 dB
120,0 dB
125,0 dB
126,0 dB
127,0 dB
128,0 dB
129,0 dB
130,0 dB

T o ll. C l1

±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB
±0,40 dB

Inc.

0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB
0,15 dB

D eviaz.

0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB

4.0k H z

80,0 dB
81,0 dB
82,0 dB
83,0 dB
84,0 dB
85,0 dB
90,0 dB
95,0 dB

100,0 dB
105,0 dB
110,0 dB
115,0 dB
120,0 dB
125,0 dB
126,0 dB
127,0 dB
128,0 dB
129,0 dB
130,0 dB

D eviaz.

0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB

20k H z

80,0 dB
81,0 dB
82,0 dB
83,0 dB
84,0 dB
85,0 dB
90,0 dB
95,0 dB

100,0 dB
105,0 dB
110,0 dB
115,0 dB
120,0 dB
125,0 dB
126,0 dB
127,0 dB
128,0 dB
129,0 dB
130,0 dB

D eviaz.

0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB
0,0 dB

Toll Cl 1 Toll Cl 2 20 Hz 125 Hz 1k Hz
4.0k Hz 20k Hz

80
,0

81
,0

82
,0

83
,0

84
,0

85
,0

90
,0

95
,0

10
0,

0

10
5,

0

11
0,

0

11
5,

0

12
0,

0

12
5,

0

12
6,

0

12
7,

0

12
8,

0

12
9,

0

13
0,

0

D
ev

ia
zi

on
e 

dB

0,5

0,3

0,0

-0,3

-0,5

11.2.3 - Verifica del funzionamento in Tempo Reale
Sco po

D escriz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Si controllano le carat terist iche di risposta del f ilt ro ad una variazione cont inua di f requenza.

Si invia un segnale di ampiezza pari a 3 dB inferiore al massimo livello del campo primario e di f requenza variabile dalla metà della più bassa Freq. centrale al doppio della 
massima Freq. centrale alla vobulazione al massimo di 0.5decadi/sec.
Ponderazione Lin, indicazione Leq, campo di misura principale, costante di tempo Fast .

Let tura dell'indicazione Leq dell'analizzatore per ogni f ilt ro.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Parametri : Liv.Riferimento=127,0dB - Tsw eep=25s - Taverage=30s - Vel.Vobulaz.=0,144dec/sec

L ' Operatore Direzione Tecnica
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Freq. Fi l tro Lett. Leq Lc Teorico Deviaz. Toll. Cl1

110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,7 dB

110,6 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,6 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,6 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,6 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,6 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,6 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,6 dB
110,7 dB
110,7 dB
110,6 dB
110,7 dB
110,6 dB
110,6 dB
110,6 dB
110,6 dB
110,6 dB
110,6 dB
110,6 dB
110,6 dB

-0,1 dB
0,0 dB
0,0 dB

-0,1 dB
0,0 dB
0,0 dB

-0,1 dB
0,0 dB
0,0 dB

-0,1 dB
0,0 dB
0,0 dB

-0,1 dB
0,0 dB
0,0 dB

-0,1 dB
0,0 dB
0,0 dB

-0,1 dB
0,0 dB
0,0 dB

-0,1 dB
0,0 dB

-0,1 dB
-0,1 dB
-0,1 dB
-0,1 dB
-0,1 dB
-0,1 dB
-0,1 dB
-0,1 dB

±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB
±0,3 dB

20 Hz
25 Hz

31.5 Hz
40 Hz
50 Hz
63 Hz
80 Hz

100 Hz
125 Hz
160 Hz
200 Hz
250 Hz
315 Hz
400 Hz
500 Hz
630 Hz
800 Hz
1k Hz

1.25k Hz
1.6k Hz
2.0k Hz
2.5k Hz

3.15k Hz
4.0k Hz
5.0k Hz
6.3k Hz
8.0k Hz
10k Hz

12.5k Hz
16k Hz
20k Hz

Deviaz. Toll Cl 2 Toll Cl 1

Frequenza Hz

20 25
31

.5 40 50 63 80 10
0

12
5

16
0

20
0

25
0

31
5

40
0

50
0

63
0

80
0 1k

1.
25

k
1.

6k
2.

0k
2.

5k
3.

15
k
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11.2.4 - Verifica del Filtro Anti-Aliasing
Sco po

D escriz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Si verif ica che non esistano interferenze tra il segnale di ingresso ed il processo di campionamento (verif ica di funzionamento del f ilt ro ant i-aliasing).

Si invia un segnale di ampiezza pari al limite superiore del campo primario e di f requenza pari alla dif fernza t ra quella di campionamento e le 3 f requenze scelte per ognuna delle 
decadi.
Ponderazione Lin, indicazione M ax-Hold, costante di tempo Fast , campo di misura principale.

Let tura dell'indicazione dell'analizzatore.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Parametri: Livello di Riferimento =130,0 dB - Freq. di Campionameto=48000,0 Hz

Filtro Bnd Frequenza Liv.Gen. Lettura Deviaz. Toll.Cl1

130,0 dB
130,0 dB
130,0 dB

47875,0 Hz
47000,0 Hz
44000,0 Hz

42,2 dB
41,4 dB
32,2 dB

87,8 dB
88,6 dB
97,8 dB

70,0..+INF dB
70,0..+INF dB
70,0..+INF dB

125 Hz
1k Hz

4.0k Hz

Deviaz. Toll Cl 2 Toll Cl 1

44000,0 Hz 47000,0 Hz 47875,0 Hz

D
ev

ia
zi

on
e 

dB

100,0

95,0

90,0

85,0

80,0

75,0

70,0

65,0

60,0

55,0

50,0

11.2.5 - Verifica della Somma dei Segnali in Uscita
Sco po

D escriz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Si controlla che un segnale di frequenza non coincidente con un valore di banda del f iltro venga corret tamente misurato.

Invio di un segnale sinusoidale di ampiezza inferiore di 1 dB al limite superiore del Campo Principale ed alle Frequenze di Taglio del f ilt ro.

Ponderazione Lin, M ax Hold, costante di Tempo Fast , campo di misura principale, Indicazione Lp dell'analizzatore.

Si esegue la somma logaritmica delle letture dei livelli delle bande interssate.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Parametri: Livello di Riferimento =129,0 dB

L ' Operatore Direzione Tecnica
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Frequenze Freq. Fi l tri Lettura Somma Deviaz. Toll.Cl1

119,0 dB
128,9 dB
85,9 dB

119,0 dB
128,8 dB
86,0 dB

119,0 dB
128,8 dB
86,0 dB

119,0 dB
128,8 dB
86,0 dB

118,9 dB
128,8 dB
85,9 dB

50 Hz
63 Hz
80 Hz

100 Hz
125 Hz
160 Hz

800 Hz
1k Hz

1.25k Hz

3.15k Hz
4.0k Hz
5.0k Hz

6.3k Hz
8.0k Hz
10k Hz

129,3 dB

129,2 dB

129,2 dB

129,2 dB

129,2 dB

0,3 dB

0,2 dB

0,2 dB

0,2 dB

0,2 dB

-2,0..+1,0 dB

-2,0..+1,0 dB

-2,0..+1,0 dB

-2,0..+1,0 dB

-2,0..+1,0 dB

63 Hz Nominale
Inf.A(j-1)
Test 57,474Hz
Sup.A(j+1)

125 Hz Nominale
Inf.A(j-1)
Test 114,947Hz
Sup.A(j+1)

1k Hz Nominale
Inf.A(j-1)
Test 919,580Hz
Sup.A(j+1)

4.0k Hz Nominale
Inf.A(j-1)
Test 3678,320Hz
Sup.A(j+1)

8.0k Hz Nominale
Inf.A(j-1)
Test 7356,640Hz
Sup.A(j+1)

Deviaz. Toll Cl 2 Toll Cl 1

63 Hz 125 Hz 1k Hz 4.0k Hz 8.0k Hz

D
ev

ia
zi

on
e 

dB

2,0
1,5
1,0
0,5
0,0

-0,5
-1,0
-1,5
-2,0
-2,5
-3,0
-3,5
-4,0
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CENTRO DI TARATURA
Calibration Centre

CERTIFICATO DI TARATURA LAT 227/3558
Certificate of Calibration

- Data di Emissione:
  date of Issue

- cliente
  customer

- Si riferisce a:

Il   presente   certificato   di   taratura   è    emesso   in   base 
all'accreditamento LAT 227  rilasciato in accordo ai  decreti 
attuativi  della  legge  n. 273/1991  che ha istituito il  Sistema 
Nazionale di Taratura (SNT). ACCREDIA attesta le capacità 
di misura e di taratura, le competenze metrologiche del Centro 
e la riferibilità delle tarature eseguite ai campioni nazionali ed 
internazionali delle unità di misura del  Sistema Internazionale 
delle Unità (SI). 
Questo  certificato   non   può   essere   riprodotto   in  modo 
parziale, salvo  espressa  autorizzazione  scritta da parte  del 
Centro.

  Referring to

- modello

- matricola
  serial number

- data delle misure
  date of measurements

- registro di laboratorio
  laboratory reference

This certificate of  calibration  is  issued  in compliance  with 
the accreditation LAT 227 granted according  to  decrees 
connected   with   Italian   Law   No.   273/1991   which   has 
established  the  National  Calibration  System.  ACCREDIA
attests  the  calibration  and  measurement  capability,  the 
metrological  competence of the Centre  and   the traceability   
of   calibration   results  to  the  national   and   international   
standards of the International System of Units (SI). 
This certificate may  not be  partially reproduced, except with 
the prior written permission of the issuing Centre.

- costruttore
  manufacturer

I  risultati  di  misura  riportati  nel  presente  Certificato  sono  stati  ottenuti  applicando  le  procedure  citate  alla  pagina  seguente,  dove sono
specificati  anche  i  Campioni  di  Riferimento da  cui  inizia  la  catena  di  riferibilità  del  Centro ed  i  rispettivi  certificati  di  taratura in corso 
di  validità.  Essi  si  riferiscono esclusivamente all'oggetto in taratura e sono validi nel momento e nelle condizioni di taratura, salvo diversamente 
specificato.
The mesurement results reported in this Certificate were obtained  following the procedures given in the following page, where the reference 
standards or instruments are indicated which guarantee the traceability chain  of the laboratory, and the related calibration certificates in the 
course of validity are indicated as well. They relate only to the calibrated item and  they are valid for the time and conditions of calibration, 
unless otherwise specified.

Le incertezze di misura dichiarate in questo documento sono state determinate conformemente alla Guida ISO/IEC 98 e al documento EA-4/02. 
Solitamente sono espresse come incertezza estesa ottenuta moltiplicando l'incertezza tipo per il fattore di copertura k corrispondente al livello 
di fiducia di circa il 95%. Normalmente tale fattore k vale 2.

The mesurement uncertainties stated in this document have been determined according to the ISO/IEC Guide 98 and to EA-4/02. Usually, they 
have been estimated as expanded uncertainty  obtained multiplying  the standard uncertainty by the coverage factor k corresponding to a 
confidence level of about 95%. Normally, this factor k is 2.

Laboratorio Ambiente Italia
Laboratorio di Acustica

Via dei Bonzagna, 22  00133 ROMA

06 2023263 06 2023263

www.laisas.com

2023/12/14

C.S.I. Consulting Service Italia srl
Via Aquilonia, 4
00177 - Roma (RM)

- oggetto
  Item

  model

Calibratore

LARSON DAVIS

2023/12/14

CT 332/23

CA 250

1646

LA T  227
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- destinatario
  addressee

Idem
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Direzione Tecnica
(Approving Officer)
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CERTIFICATO DI TARATURA LAT 227/3558
Certificate of Calibration

I risultati di misura riportati nel presente Certificato sono stati ottenuti applicando le procedure :
The measurement result reported in this Certificate were obtained following the Procedures:

Catena di Riferibilità e Campioni di Riferimento - Strumentazione utilizzata per la taratura
Traceability and First Line Standards

Strumenti sottoposti a verifica
Instrumentation under test

Calibratore
Modello
CA 250

Serie/Matricola
1646

Strumento

Tipo Marca e modello N. Serie Certificato N. Data Emiss. Ente validanteStrumento

Normative e prove utilizzate
Standards and used tests

Il gruppo di strumenti analizzato è stato verificato seguendo le normative:

CENTRO DI TARATURA

Costruttore
LARSON DAVIS

Laboratorio Ambiente Italia

Calibratori 60942:2003 - MOT § 10 rev.13

IEC 60942:2003  - CEI EN 60942:2004
The devices under test was calibrated following the Standards:

Classe
Classe 1

LA T  227

Membro degli Accordi di Mutuo 

Riconoscimento EA, IAF ed ILAC

Signatory of EA, IAF and ILAC 

Mutual Recognition Agreements

Via dei Bonzagna, 22  00133 ROMA

06 2023263 06 2023263

www.laisas.com

Laboratorio di Acustica

Pagina 2 di 5
Page 2 of 5
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Di seguito vengono riportate le seguenti informazioni:
In the following information is reported about:
- la descrizione dell'oggetto in taratura (se necessaria);
- description of the item to be calibrated ( if necessary);

- l'identificazione delle procedure in base alle quali sono state eseguite le tarature;
- technical procedures used for calibration performed;

- Strumenti e Campioni che garantiscono la catena della riferibilità del Centro;
- instruments and reference standards that guarantee the traceability chain of the Centre;

- gli estremi dei cert ificati di taratura di tali strumenti e campioni e l'Ente che li ha emessi;
- the relevant calibration certificates of those instruments and standards with the issuing Body;
- luogo di taratura (se effettuata fuori dal laboratorio);
- site of calibration ( if different from the Laboratory);

- condizioni ambientali e di taratura;
- calibration and environmental conditions;

- i risultati delle tarature e la loro incertezza estesa.
- calibration results and their expanded uncertainty.

Laboratorio Accreditato di Taratura
Accredited Calibration Laboratory

Calibration Centre

M icro fono Campione B&K 4180 2633524 23-0634-01 23/07/12 INRIMRif
M ultimetro Agilent 34401A M Y47019456 LAT015 037/2023 23/07/10 TECHNOSKY SrlRif
Barometro Druck DPI 142 2804857 LAT124 23002844 23/07/04 DELTA OHM  SrlRif
Generatore Stanford Research DS360 88398 CI 124/23 23/09/28 LAILav
Attenuatore ASIC1001 D0105 CI 120/23 23/09/28 LAILav
Analizzatore FFT NI4474 189545C-01 CI 118-119/23 23/09/12 LAILav
Preamplificatore Insert Vo ltage Gras 26AG 65697 CI 125-126-127/23 23/10/05 LAILav
Alimentatore M icrofonico Gras 12AA 104654 CI 128-129-130- 23/10/05 LAILav
Termoigrometro Testo 625 1645335 LAT263 C0326/23 23/06/30 TECHNE SrlRif

Capacità metrologiche ed incertezze del Centro
Metrological abilities and uncertainties of the Centre

Strumento Gamme Livelli Gamme Frequenze IncertezzeGrandezze
Livello di Pressione Acustica Calibrato ri da 90 a 114 dB 250 Hz, 1kHz 0.13 dB
M isura della distorsione THD Calibrato ri da 90 a 114 dB 250 Hz, 1kHz 0.26 %

L ' Operatore Direzione Tecnica

Stefano SaffiotiStefano Saffioti



Codice Denominazione Categoria Complesso

Modalità di esecuzione delle Prove

Sugli elementi sotto verifica vengono eseguite misure acustiche ed elettriche. Le prove acustiche vengono effettuate tenendo conto delle condizioni 
fisiche al contorno e dopo un adeguato tempo di acclimatamento e preriscaldamento degli strumenti. Le prove elettriche vengono invece eseguite 
utilizzando adattatori capacit ivi di adeguata impedenza. Le unità di misura "dB" utilizzate nel presente cert ificato sono valori di pressione assoluta 
riferit i a 20 uPa.

Directions for the testings

Nelle pagine successive sono descritte le singole prove nei loro dettagli esecutivi e vengono indicati i parametri di prova utilizzati, i risultati ottenuti, 
le deviazioni riscontrate, gli scostamenti e le tolleranze ammesse dalla normativa considerata.

Incertezza

Elenco delle Prove effettuate
Test List

CERTIFICATO DI TARATURA LAT 227/3558
Certificate of Calibration

Revisione Esito

LA T  227

Membro degli Accordi di Mutuo 
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Calibration Centre

Accredited Calibration Laboratory

Generale -2011-05Ispezione Preliminare3 Superata
Generale -2011-05Rilevamento Ambiente di Misura3 Superata

Acustica C 0,01..0,03 %2004-03Verifica della Frequenza Generata 1/110.2.2 Superata
Acustica C 0,13..0,30 dB2004-03Pressione Acustica Generata10.2.1 Superata
Acustica C 0,26..0,26 %2004-03Distorsione del Segnale Generato (THD+N)10.2.3 Superata

Altre informazioni e dichiarazioni secondo la Norma IEC 60942:2003

- Per l'esecuzione della verifica periodica sono state utilizzate le procedure della Norma IEC 60942:2003.
- Non esiste documentazione pubblica comprovante che il calibratore ha superato le prove di valutazione di Modello applicabili della IEC 60942:2003 
Annex A.
- Il calibratore acustico ha dimostrato la conformità con le prescrizioni della Classe 1 per le prove periodiche descritte nell'Allegato B della IEC 
60942:2003 per il/i livelli di pressione acustica e la/le frequenze indicate alle condizioni ambientali in cui sono state effettuate le prove. Tuttavia, non 
essendo disponibile una dichiarazione ufficiale di un organismo responsabile dell'approvazione del modello, per dimostrarne la conformità alle 
prescrizioni dell'Allegato A della IEC 60942:2003, non è possibile fare alcuna dichiarazione o trarre conclusioni relativamente alle prescrizioni della 
IEC 60942:2003.

L ' Operatore Direzione Tecnica
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3 - Ispezione Preliminare
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Verif ica della integrità e della funzionalità del DUT.

Ispezione visiva e meccanica.

Ef fet tuazione del preriscaldamento del DUT come prescrit to dalla casa costrutt rice.

Osservazione dei dettagli e verif ica della conformità e del rispetto delle specif iche costrut t ive.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Control l i  Effe ttuati Risultato

Ispezione Visiva
Integrità meccanica
Integrità funzionale (comandi, indicatore)
Stato delle batterie, sorgente alimentazione
Stabilizzazione termica
Integrità Accessori
Marcatura (min. marca, modello, s/n)
Manuale Istruzioni
Stato Strumento

superato
superato
superato
superato
superato
superato
superato
superato
Condizioni Buone

3 - Rilevamento Ambiente di Misura
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Rilevamento dei parametri f isici dell'ambiente di misura.

Let ture dei valori di Pressione Atmosferica Locale, Temperatura ed Umidità Relat iva del laboratorio.

Att ivazione degli st rument i st rument i necessari per le misure.

Let ture effet tuate diret tamente sugli strumenti (barometro, termometro ed igrometro).
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Riferimenti: Limiti: Patm = 1013,00 hpa ± 35,0 hpa  -  T aria = 23,0 °C ± 3,0 °C  -  UR = 47,5 % ± 22,5 %

Grandezza Condiz ioni Iniz ial i Condizioni Finali

Pressione Atmosferica
Temperatura
Umidità Relativa

1001,3 hpa
21,4 °C
50,1 UR%

1001,3 hpa
21,8 °C
49,4 UR%

10.2.2 - Verifica della Frequenza Generata 1/1
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Verif ica della f requenza al livello di pressione acustica generato dal calibratore.

M isurazione della f requenza del segnale proveniente dal microfono campione t ramite il mult imetro.

Collegamento della linea M icrofono campione/preamplif icatore/alimentatore microfonico al mult imetro digitale.

Let tura diret ta del valore della frequenza sul mult imetro.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Metodo : Frequenze Nominali

F req.N o m. @114dB D ev iaz.

-0,50 %250 Hz 248,75 Hz

T o llC l1±Inc

±1,0 %

T o llC l2±Inc

±2,0 %

T o ll.C l1

±1,0%

T o ll.C l2

±2,0%

Incert .

0,01%

10.2.1 - Pressione Acustica Generata
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Determinazione dei livello di pressione acust ica generato dal calibratore con il M etodo Insert  Voltage.

Fase 1: misura dell'ampiezza del segnale elet t rico in uscita dalla linea M icrofono campione/alimentatore a calibratore att ivo. Fase 2: si inietta nel preamplif icatore I.V. un segnale 
t ramite il generatore tale da eguagliare quello let to nella fase 1.
Collegamento della linea M icrofono campione/preamplif icatore/alimentatore al mult imetro digitale. Selezione manuale dell'Insert  Voltage t ramite switch.

Livelli di tensione sul mult imetro digitale nelle 2 fasi. Calcolo della pressione acust ica in dB usando la sensibiltà del microfono Campione. Eventuale correzione del valore di 
pressione dovuta alla pressione atmosferica.

N o t e

L ' Operatore Direzione Tecnica
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Metodo : Insert Voltage - Correzione Totale: -0,007 dB

F  Esat ta Liv114dB D ev iaz.

-0,13 dB248,75 Hz 113,87 dB

T o ll.C l2

±0,75

T o llC l1±Inc

±0,27 dB

Incert .

0,13 dB

T o ll.C l1

±0,40

10.2.3 - Distorsione del Segnale Generato (THD+N)
Sco po

D escr iz ione

Impo st az io ni

Let t ure

Determinazione della Distorsione Armonica Totale (THD+N) al livello di pressione acust ica generato dal calibratore.

Tramite analizzatore di spet t ro si verif ica che il rapporto tra la somma dei livelli delle bande laterali e delle armoniche con il livello del segnale principale sia inferiore alla 
tolleranza stabilita.
Selezione del livello e della frequenza sul calibratore. Collegamento della linea M icrofono campione/preamplif icatore/alimentatore all'analizzatore FFT.

Campionamento degli spett ri con l'analizzatore FFT e calcolo della THD.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

N o t e

Metodo : Frequenze Rilevate

F .N o mina li F .Esat te @ 114dB

0,57 %250 Hz 248,8 Hz

Incert .

0,26 %

T o llC l1±Inc

±2,7 %

T o ll. C l1

±3,0 %

T o ll. C l2

±4,0 %

L ' Operatore Direzione Tecnica
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